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Product description
Non-Sterile Powder Free Nitrile Examination Gloves are made from 
100% synthetic rubber, ambidextrous, coloured and for single use.
Gloves have high strength and flexibility, while at the same time they are 
soft and well retain the original shape. Gloves are ambidextrous with a 
comfortable rim that ensures easy donning, ideal fit, secure fixing (the 
glove does not slip) and the rapid removal of gloves at the end of the 
manipulation.
These gloves also contribute to moisture the skin of the user and have 
been tested according to EN ISO 21420:2020 standard. 
These gloves are to protect user’s hands against microorganism (bacteria, 
fungus and viruses) and certain chemical risks. Testing and marking on the 
gloves are in accordance with Regulation (EU) 2016/425 as well as 
applicable harmonized European Standards. The gloves are to be used 
strictly for the intended applications. Potential consumers of these gloves 
may be personnel from medical and preventive institutions, private clinics, 
dentist, nurses, cosmetologist, lab personnel, food industry personnel and 
forensic personnel.
Additional information on product constituents will be provided upon 
request.

This product is landfill biodegradable. The actual biodegradation rates 

will vary depending on the landfill conditions and the biological activity 
of microorganism surrounding the nitrile gloves.
These gloves have been tested per ASTM 5526 testing and validates up 
to 75% biodegradation within 776 days.  

Storage conditions 
Do not store Non Sterile Powder Free Nitrile Examination Gloves where 
temperature may rise above 104ºF (40ºC). Store in cool, dry and well 
ventilated area. Opened boxes of Non Sterile Powder Free Nitrile 
Examination Gloves should be shielded from exposure to direct sunlight or 
fluorescent lighting to prevent discoloration. Improper storage of Non 
Sterile Powder Free Nitrile Examination Gloves will result in decreased 
shelf life and compromised efficiency.

Use
These gloves are designed to protect user’s hands against certain 
chemical risks. Testing and marking on the gloves are in accordance with 
Regulation (EU) 2016/425 as well as applicable harmonized European 
Standards. Please ensure the gloves are used strictly for the intended 
applications.

Product Instructions for use

a. Before usage, inspect the gloves for any defect or imperfections. 
b. Usage is for single use only. If re-used, the risk of contamination 

and infection increases due to improper cleaning processes and 
increased risk of holes and tear during re-use due to weakening of 
gloves by cleaning processes. 

c. Sizing: Select the right size of glove for your hands. 
d. Donning: Hold the glove by the bead with one hand. Align the glove 

thumb with your other hand thumb and slide your hand into the glove, 
one finger into each glove finger. Pull by the glove palm to get a good 
fit. Don the other glove by the same procedure. 

e. Inspection: punctures or tears may occur after donning. Inspect the glove 
after donning and stop to use them immediately if a damage is found. 

f. Doffing  Hold the glove bead and pull toward the finger until the glove 
comes off. 

g. Disposal: For the proper disposal of all used gloves, please follow your 
institution’s policies for disposal.

Caution
Primary material – Nitrile rubber. Does not contain natural rubber latex. 

Components used in glove manufacturing may   cause allergic reactions 
in some users.

Warning
EN ISO 374-4:2019 Degradation levels indicate the change in puncture 
resistance of the gloves after exposure to the challenge chemical.

This information does not reflect the actual duration of protection in the 
workplace and the differentiation between mixtures and pure chemicals.
The chemical resistance has been assessed under laboratory conditions 
from samples taken from the palm only (except in cases where the glove is 
equal to or over 400mm- where the cuff is tested also) and relates only to 
the chemical tested. It can be different if the chemical is used in a mixture.

It is recommended to check that the gloves are suitable for the intended 
use because the conditions at the workplace may differ from the type test 
depending on temperature, abrasion and degradation.

When used, protective gloves may provide less resistance to the 
dangerous chemical due to changes in physical properties. Movements, 
snagging, rubbing, degradation caused by the chemical contact etc. may 
reduce the actual use time significantly. For corrosive chemicals, 
degradation can be the most important factor to consider in selection of 
chemical resistant gloves.

Before usage, inspect the gloves for any defect or imperfections.
Discard when the gloves are damaged, FOR SINGLE USE ONLY. 

The penetration resistance has been assessed under laboratory conditions 
and relates only to the tested specimen.

Cleaning
Not applicable as the glove is single use in intended manner.

Shelf Life
The shelf life of the product is 5 years from the date of manufacture. 

Reporting 
In the event any serious incident occurs in relation to the use of this device, 
please report the incident to the manufacturer or its authorized 
representative and the competent authority of the Member State in which 
the user is established.

Dispose of the gloves and all biologically contaminated matter in the 
appropriate container. Product biodegradation applicable in landfill 
disposal only. 

EU DoC can be downloaded at : www.akzenta.com
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Type A - At least 
Breakthrough
Performance Level 
Class 2 (more than
30 minutes) 
against at least 6 
chemicals on the 
list. *Fig. 1

Type B - At least 
Breakthrough 
Performance Level 
Class 2 (more 
than 30 minutes) 
against at least 3 
chemicals on the 
list. * Fig. 1

Type C - At least 
Breakthrough 
Performance Level 
Class 1 (more than 
10 minutes) 
against at least 1 
chemicals on the 
list. * Fig. 1
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EU-försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig på www.akzenta.com

Produktbeskrivning
Icke sterila pulverfria nitrilprovshandskar är tillverkade av 100% syntetiskt 
gummi, ambidexterous, färgade och engångsartiklar.
Handskar har hög styrka och flexibilitet, samtidigt som de är mjuka och 
behåller sin ursprungliga form. Handskar är ambidexterous med en bekväm 
fälg för att säkerställa enkel klädsel, perfekt passform, säker fixering (handsken 
glider inte) och snabb borttagning av handskar i slutet av manipulationen.
Dessa handskar bidrar också till att fukta användarens hud och har testats 

SV

Type A - 
Genomträngningstid 
Klass 2 (mer än 30 
minuter) mot minst 6 
kemikalier i listan.
* Fig. 1

Type B - 
Genomträngningstid 
Klass 2 (mer än 30 
minuter) mot minst 3 
kemikalier i listan.
* Fig. 1

Type C -  
Genomträngningstid 
Klass 1 (mer än 10 
minuter) mot minst 1 
kemikalier i listan.
* Fig. 1

EN ISO 374-1:2016+A1:2018 EN ISO 374-1:2016+A1:2018 EN ISO 374-1:2016+A1:2018

EU-overensstemmelseserklæringen står til rådighed på adressen www.akzenta.com

Produktbeskrivelse
De ikke-sterile pudderfrie nitril-undersøgelseshandsker er lavet af 100% 
syntetisk gummi, de er ambidekstrale, farvede og er til engangsbrug.
Handskerne har høj modstandsdygtighed og fleksibilitet, samtidig med at de 
er bløde og bevarer den oprindelige form godt. Handskerne er 
ambidekstrale med en behagelig kant, der sikrer nem iklædning, ideel 
pasform, sikker fastgørelse (handsken glider ikke) og en hurtig fjernelse af 
handskerne ved brugets afslutning.
Disse handsker bidrager også til fugt i brugerens hud og er testet i henhold 
til standarden EN ISO 21420:2020.
Disse handsker skal beskytte brugerens hænder mod mikroorganismer 
(bakterier, svampe og vira) og visse kemiske risici. Tests og mærkning på 
handskerne er i overensstemmelse med forordning (EU) 2016/425 samt 
gældende harmoniserede europæiske standarder. Handskerne skal 
udelukkende bruges til de tilsigtede anvendelser. Potentielle forbrugere af disse 
handsker kan være personale fra medicinske og sygdomsforebyggende 
institutioner, private klinikker, tandlæger, sygeplejersker, kosmetologer, 
laboratoriepersonale, fødevareindustripersonale og retsmedicinsk personale.
Yderligere oplysninger om produktbestanddele vil blive givet efter anmodning.

Dette produkt er biologisk nedbrydeligt på lossepladsen. De faktiske 
bionedbrydningshastigheder vil variere afhængigt af deponeringsforholdene 
og den biologiske aktivitet af mikroorganismer, der omgiver nitrilhandskerne.
Disse handsker er testet i henhold til ASTM 5526-test og validerer op til 75% 
biologisk nedbrydning inden for 776 dage.

DK

Type A - 
Præstationsniveau for 
gennemtrængning
Klasse 2 (mere end 
30 minutter) mod
mindst 6 kemikalier 
på listen. * Fig. 1

Type B - 
Præstationsniveau for 
gennemtrængning
Klasse 2 (mere end 
30 minutter) mod
mindst 3 kemikalier 
på listen. * Fig. 1

Type C -  
Præstationsniveau for 
gennemtrængning
Klasse 1 (mere end 
10 minutter) mod
mindst 1 kemikalier 
på listen. * Fig. 1
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EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på www.akzenta.com

Produkt beskrivelse
De ikke-sterile undersøkelseshanskene i nitril uten pudder er laget av 100 % 
syntetisk gummi,  de er ambidekstrose (kan brukes på begge hender), fargede 
og til engangsbruk. Hanskene har høy motstand og god fleksibilitet, samtidig 
som de er myke og beholder den opprinnelige formen. Hanskene er  
ambidekstrose (kan brukes på begge hender) med en komfortabel kant som 
sikrer enkel påkledning, ideell passform, sikker festing (hansken glir ikke) og 
rask fjerning av hanskene etter bruk.
Disse hanskene bidrar også til å fukte huden til brukeren og er testet i 
henhold til EN ISO 21420:2020-standarden.
Disse hanskene skal beskytte brukerens hender mot mikroorganismer 
(bakterier, sopp og virus) og visse kjemiske risikoer. Testing og merking på 
hanskene er i samsvar med forordning (EU) 2016/425 samt gjeldende 
harmoniserte europeiske standarder. Hanskene skal kun brukes til de 
tiltenkte bruksområdene. Potensielle forbrukere av disse hanskene kan 
være personell fra medisinske og forebyggende institusjoner, private 
klinikker, tannleger, sykepleiere, kosmetologer,  personell i laboratorier, 
personell i næringsmiddelindustrien og rettsmedisinsk personell.
Ytterligere informasjon om produktkomponenter vil bli gitt på forespørsel.

Dette produktet er biologisk nedbrytbart for deponi. De faktiske 
biologiske nedbrytningshastighetene vil variere avhengig av 
deponiforholdene og den biologiske aktiviteten til mikroorganismen som 
omgir nitrilhanskene.
Disse hanskene er testet i henhold til ASTM 5526-testing og validerer 
opptil 75% biologisk nedbrytning innen 776 dager.

Lagringsforhold 
Ikke oppbevar ikke-sterile pudderfrie  undersøkelseshansker i nitril der 
temperaturen kan stige over 104 ºC (40 ºC). Oppbevares i kjølig, tørt og 
godt ventilert område. Åpnede esker med ikke-sterile pudderfrie 
undersøkelseshansker i nitril
 skal beskyttes mot eksponering for direkte sollys eller fluorescerende 
belysning for å forhindre misfarging. Feil oppbevaring av ikke-sterile 
pudderfrie undersøkelseshansker i nitril
 vil føre til redusert holdbarhet og redusert effektivitet.

Bruk
Disse hanskene er designet for å beskytte brukerens hender mot visse 
kjemiske risikoer. Testing og merking på hanskene er i samsvar med 
forordning (EU) 2016/425 samt gjeldende harmoniserte europeiske 
standarder. Sørg for at hanskene brukes kun til de tiltenkte 
bruksområdene.
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Type A - Minst 
gjennombrudd 
Prestasjonsnivà
Klasse 2 (mer enn 30 
minutter) mot
minst 6 kjemikalier i 
listen. *Fig. 1

Type B - Minst 
gjennombrudd 
Prestasjonsnivà
Klasse 2 (mer enn 
30 minutter) mot
minst 3 kjemikalier i 
listen. *Fig. 1

Type C -Minst 
gjennombrudd 
Prestasjonsnivà
Klasse 1 (mer enn 
10 minutter) mot
minst 1 kjemikalier i 
listen. *Fig. 1
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EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla osoitteessa www.akzenta.com  

Tuotekuvaus
Puuterittomat ei-steriilit nitriilitutkimuskäsineet on valmistettu 100% synteettisestä 
kumista, molempikätiset, värilliset ja kertakäyttöiset. Käsineillä on suuri lujuus ja 
joustavuus, mutta samalla ne ovat pehmeät ja säilyttävät hyvin alkuperäisen 
muodon. Käsineet ovat molemminpuoliset, ja niissä on mukava kädensuu, jotka 
takaavat helpon pukemisen, ihanteellisen istuvuuden, kestävän kiinnityksen 
(käsine ei luista) ja käsineiden nopean poistamisen käsittelyn lopuksi.
Näiden käsineiden tarkoituksena on suojata käyttäjän käsiä mikro-organismeilta 
(bakteerit, sienet ja virukset) ja tietyiltä kemiallisilta riskeiltä.
Nämä käsineet lisäävät myös käyttäjän ihon kosteutta ja ne on testattu EN 
ISO 21420:2020 -standardin mukaisesti.
Käsineiden testauksessa ja merkinnässä noudatetaan asetusta (EU) 2016/425 
sekä sovellettavia yhdenmukaistettuja eurooppalaisia standardeja. 
Käsineitä on käytettävä tiukasti niille tarkoitettuihin käyttötarkoituksiin. 
Näiden käsineiden mahdollisia kuluttajia voivat olla lääketieteellisten ja 
ennaltaehkäisevien laitosten, yksityisten klinikoiden henkilöstö, hammaslääkärit, 
sairaanhoittajat, kosmetologit, laboratoriohenkilöstö, elintarviketeollisuuden 
henkilöstö ja oikeuslääketieteellinen henkilöstö.
Tuotteen ainesosista annetaan pyynnöstä lisätietoja.

Tämä tuote on kaatopaikalle biohajoava. Todellinen biohajoavuus vaihtelee 
kaatopaikkaolosuhteiden ja nitriilikäsineitä ympäröivän mikro-organismin 
biologisen aktiivisuuden mukaan.
Nämä käsineet on testattu ASTM 5526 -testauksen mukaisesti ja ne validoivat 
jopa 75% biohajoamisen 776 päivän kuluessa.

Säilytysolosuhteet 
Älä säilytä ei-steriilejä puuterittomia nitriilitutkimuskäsineitä tilassa jossa lämpötila 
voi nousta yli 104 ºF (40 ºC). Säilytä viileässä, kuivassa ja hyvin ilmastoidussa 
tilassa. Ei-steriilien puuterittomien nitriilitutkimuskäsineiden avatut laatikot 
on suojattava suoralta auringonvalolta tai suoralta loisteputkivalaistukselta 
värimuutosten ehkäisemiseksi.
Ei-steriilien puuterittomien nitriilitutkimuskäsineiden virheellinen varastointi 
heikentää niiden säilyvyyttä ja vaarantaa niiden tehon.

Käyttö
Nämä käsineet on suunniteltu suojaamaan käyttäjän käsiä tietyiltä 
kemiallisilta riskeiltä. Käsineiden testit ja merkinnät ovat asetuksen (EU) 
2016/425 sekä sovellettavien yhdenmukaistettujen eurooppalaisten 
standardien mukaisia. Varmista, että käsineitä käytetään tiukasti niille 
tarkoitettuihin käyttötarkoituksiin.

Tuotteen käyttöohjeet

a. Tarkista käsineet ennen käyttöä vikojen tai puutteiden varalta
b. Tuote on tarkoitettu vain kertakäyttöön. Jos sitä käytetään 

uudelleen, kontaminaatio- ja infektioriski kasvaa 
epäasianmukaisten puhdistusprosessien vuoksi ja reikien ja 
repeytymisen riski kasvaa uudelleenkäytön aikana, koska käsineet 
heikkenevät puhdistusprosessien vuoksi. 

c. Mitoitus: Valitse käsillesi oikea käsineen koko. 
d. Pukeminen: Pitele käsinettä käsineen varren suusta yhdellä kädellä. 

Kohdista käsineen peukalo toisen käden peukaloon ja liu'uta 
kätesi käsineeseen, yksi sormi kuhunkin käsineen sormeen. Vedä 
käsineen kämmenestä saavuttaaksesi hyvän istuvuuden. Pue toinen 
käsine samalla tavalla. 
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Tyyppi A - 
Läpäisyajan 
suojausluokka 2 (yli 
30 minuuttia) 
vähintään 6 luettelon 
kemikaalia vastaan. 
*Kuva. 1

Tyyppi B - 
Läpäisyajan 
suojausluokka 2 (yli 
30 minuuttia) 
vähintään 3 
luettelon kemikaalia 
vastaan. *Kuva. 1

Tyyppi C - 
Läpäisyajan 
suojausluokka 1 (yli 
10 minuuttia) 
vähintään 1 
luettelon kemikaalia 
vastaan. *Kuva. 1

EN ISO 374-1:2016+A1:2018 EN ISO 374-1:2016+A1:2018 EN ISO 374-1:2016+A1:2018

Die EU-Konformitätserklärung finden Sie unter www.akzenta.com

DE

Typ A - Chemische 
Durchdringungszeit 
Klasse 2 (mehr als 30 
Minuten) von 
mindestens 6 
Chemikalien auf der
Liste. * Fig. 1

Typ B - Chemische 
Durchdringungszeit 
Klasse 2 (mehr als 30 
Minuten) von 
mindestens 3 
Chemikalien auf der
Liste. * Fig. 1

Typ C - Chemische 
Durchdringungszeit 
Klasse 1 (mehr als 10 
Minuten) von 
mindestens 1 
Chemikalien auf der
Liste. * Fig. 1

EN ISO 374-1:2016+A1:2018 EN ISO 374-1:2016+A1:2018 EN ISO 374-1:2016+A1:2018

enligt standarden EN ISO 21420:2020.
Dessa handskar är utformade för att skydda användarens händer från 
mikroorganismer (bakterier, svampar och virus) och vissa kemiska faror. 
Provning och märkning av handskar utförs i enlighet med förordning (EU) 
2016/425 och relevanta harmoniserade europeiska standarder. 
Handskarna ska användas strikt för de avsedda applikationerna. 
Potentiella konsumenter av dessa handskar kan vara personal från 
medicinska och förebyggande institutioner, privata kliniker, tandläkare, 
sjuksköterskor, kosmetologi, laboratoriepersonal, personal inom 
livsmedelsindustrin och kriminalvårdspersonal.
Ytterligare information om produktens beståndsdelar kommer att 
tillhandahållas på begäran.

Denna produkt är biologiskt nedbrytbar för deponier. Den faktiska 
biologiska nedbrytningshastigheten kommer att variera beroende på 
deponiförhållandena och den biologiska aktiviteten hos mikroorganismen 
som omger nitrilhandskarna.
Dessa handskar har testats enligt ASTM 5526-testning och validerar upp 
till 75% biologisk nedbrytning inom 776 dagar.

Lagringsförhållanden 
Förvara inte icke-sterila pulverfria nitrilundersökningshandskar där 
temperaturen kan stiga över 104ºF (40ºC). Förvara i svalt, torrt och väl 
ventilerat område. Öppnade kartonger med icke sterila pulverfria 
nitrilprovshandskar skall skyddas från exponering för direkt solljus eller 
fluorescerande belysning för att förhindra missfärgning. Felaktig förvaring 
av icke-sterila pulverfria nitrilprovshandskar kommer att resultera i minskad 
hållbarhet och försämrad effektivitet.

Användning
Dessa handskar är utformade för att skydda operatörens händer från 
vissa kemiska risker. Provning och märkning av handskar sker i enlighet 
med förordning (EU) 2016/425 och relevanta harmoniserade europeiska 
standarder. Se till att handskarna används strikt för de avsedda 
applikationerna.

Användarinstruktioner för produkten

a. Inspektera handskarna före användning för eventuella defekter eller 
brister

b. Användningen är endast för engångsbruk. Vid återanvändning ökar 
risken för kontaminering och infektion på grund av felaktiga 
rengöringsprocesser och ökad risk för hål och repor under 
återanvändning på grund av försvagning av handskarna genom 
rengöringsprocesser. 

c. Storlek: Välj rätt storlek på handsken för dina händer. 
d. Påtagning: Håll handsken i kragen med en hand. Rikta in handskens 

tumme med den andra handens tumme och glid in handen i handsken, 
ett finger i varje handskfinger. Dra i handskens handflata för att få den 
att sitta ordentligt. Ta på dig den andra handsken med samma procedur. 

e. Inspektion: Punktering eller repor kan uppstå efter påtagningen. 
Inspektera handsken efter påtagning och sluta omedelbart att använda 
den om en skada upptäcks. 

f. Avtagning: Håll i handskens krage och dra den mot fingret tills handsken 
lossnar. 

g. Kassering: För korrekt hantering av alla använda handskar, var vänlig 
följ din institutions policy för avfallshantering. 

Försiktighet
Primärt material - Nitrilgummi. Innehåller inte naturgummi latex. 
Komponenter som används vid tillverkning av handskar kan orsaka allergiska 
reaktioner hos vissa användare.

Varning
EN ISO 374-4: Nedbrytningsnivåerna 2019 indikerar förändringen i 
punkteringsmotståndet hos handskarna efter exponering för 
provokationskemikalien.

Denna information återspeglar inte den faktiska skyddstiden på 
arbetsplatsen och skillnaden mellan blandningar och rena kemikalier.
Den kemiska resistensen har bedömts under laboratorieförhållanden 
endast från prover som tagits från handflatan (utom i fall där handsken är 
400 mm eller större - där manschetten också testas) och avser endast den 
testade kemikalien. Det kan vara annorlunda om kemikalien används i en 
blandning.

Det rekommenderas att kontrollera att handskarna är lämpliga för avsedd 

användning eftersom förhållanden på arbetsplatsen kan skilja sig från 
typprovningen beroende på temperatur, nötning och nedbrytning.

Under användning kan skyddshandskar uppvisa lägre motståndskraft mot 
farliga kemikalier på grund av förändringar i de fysikaliska egenskaperna. 
Rörelse, snagging, gnidning, nedbrytning orsakad av kemisk kontakt, etc. 
kan avsevärt minska den faktiska användningstiden. När det gäller 
frätande kemikalier kan nedbrytning vara den viktigaste faktorn att ta 
hänsyn till vid val av kemikalieresistenta handskar.

Kontrollera att handskarna inte har några defekter eller har några defekter 
före användningen. Kasseras när handskarna är skadade.

Endast För Engångsbruk
Penetrationsmotstånd har bedömts under laboratorieförhållanden och 
avser endast det testade provet.

Rengöring 
Ej tillämpligt eftersom handsken endast är avsedd för engångsbruk.

Hållbarhet
Produktens hållbarhetstid är 5 år från tillverkningsdatum.  

Rapportering 
Om ett allvarligt tillbud inträffar i samband med användningen av denna 
produkt, vänligen rapportera tillbudet till tillverkaren eller dennes auktoriserade 
representant och den behöriga myndigheten där användaren är etablerad.

Kassera handskarna och allt biologiskt kontaminerat material i lämplig 
behållare. Biologisk nedbrytning av produkter som endast är tillämplig vid 
deponering.

Opbevaringsforhold 
Opbevar ikke de ikke-sterile pudderfrie nitril-undersøgelseshandsker på 
steder, hvor temperaturen kan stige til over 104ºF (40ºC). Opbevares på 
køligt, tørt og godt ventileret sted. Åbnede kasser med ikke-sterile pudderfrie 
nitril-undersøgelseshandsker skal beskyttes mod udsættelse for direkte sollys 
eller fluorescerende belysning, for at forhindre misfarvning. Forkert opbevaring 
af ikke-sterile pudderfrie nitril-undersøgelseshandsker vil resultere i nedsat 
holdbarhed og kompromitteret effektivitet.

Anvendelse
Disse handsker er designet til at beskytte brugerens hænder mod visse 
kemiske risici. Tests og mærkning på handskerne er i overensstemmelse med 
forordning (EU) 2016/425 samt gældende harmoniserede europæiske 
standarder. Sørg for, at handskerne udelukkende bruges til de tilsigtede 
anvendelser.

Brugsanvisning til produktet

a. Før brug skal du inspicere handskerne for eventuelle defekter eller 
ufuldkommenheder

b. Udelukkende til engangsbrug. Såfremt de genbruges øges risikoen for 
forurening og infektion på grund af ukorrekte rengøringsprocesser, og 
risiko for huller og revner ved genbrug forøges, på grund af 
handskernes svækkelse ved rengøringsprocesser. 

c. Størrelse: Vælg den rigtige størrelse handske til dine hænder. 
d. Påklædning: Hold handsken ved kanten med den ene hånd. Juster 

handskens tommelfinger med den anden hånds tommelfinger og kom 
din hånd ind i handsken, en finger ind i hver handskefinger. Træk i 
handskehåndfladen, for at få en god pasform. Tag den anden handske 
på efter samme procedure. 

e. Inspektion: der kan forekomme punkteringer eller revner efter 
påklædning. Undersøg handsken efter påklædning, og stop straks med 
at bruge den, hvis der opdages en skade. 

f. Aftagning: Hold handskekanten og træk mod fingeren, indtil handsken 
kommer af. 

g. Bortskaffelse: For korrekt bortskaffelse af alle brugte handsker skal du 
følge myndighedernes regler for bortskaffelse. 

Bemærk
Primært materiale – nitrilgummi. Indeholder ikke naturligt gummilatex. 
Komponenter, der anvendes til handskernes fremstilling, kan forårsage 
allergiske reaktioner hos nogle brugere.

Advarsel
EN ISO 374-4:2019 Nedbrydningsniveauerne angiver ændringen i 
handskernes perforeringsmodstand efter eksponering for 
udfordringskemikaliet.

Disse oplysninger afspejler ikke den faktiske beskyttelsesvarighed på 
arbejdspladsen og differentiering mellem blandinger og rene kemikalier.
Den kemiske resistens er blevet vurderet under laboratoriebetingelser ud 
fra prøver taget fra håndfladen (undtagen i tilfælde, hvor handsken er lig 
med eller over 400 mm - hvor manchetten også testes) og vedrører kun 
det testede kemikalie. Det kan være anderledes, hvis kemikaliet anvendes 
i en blanding.

Det anbefales at kontrollere, at handskerne er egnede til den tilsigtede brug, 
fordi forholdene på arbejdspladsen kan afvige fra typetesten afhængigt af 
temperatur, slid og nedbrydning.

Når beskyttelseshandsker anvendes, kan de give mindre modstandsdygtighed 
over for det farlige kemikalie på grund af ændringer i fysiske egenskaber. 
Bevægelser, indvikling, gnidning og nedbrydning forårsaget af den 
kemiske kontakt osv., kan reducere den faktiske brugstid betydeligt.
For ætsende kemikalier kan nedbrydning være den vigtigste faktor at overveje 
ved valg af kemisk resistente handsker.

Før brug skal du inspicere handskerne for eventuelle defekter eller 
ufuldkommenheder. Kassér handskerne når de er beskadigede, KUN TIL 
ENGANGSBRUG.

Perforeringsmodstanden er blevet vurderet under laboratoriebetingelser 
og vedrører kun den testede prøve.

Rensning 
Ikke anvendelig, da handsken som forudset er til engangsbrug.

Holdbarhed
Produktets holdbarhed er 5 år fra fremstillingsdatoen.  

Rapportering 
Hvis der opstår en alvorlig hændelse i forbindelse med brugen af dette udstyr, 
bedes du rapportere hændelsen til fabrikanten eller dennes repræsentant, 
samt til den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor brugeren befinder sig.

Bortskaf handskerne og alt biologisk kontamineret materiale i den passende 
beholder. Produktets bionedbrydning gælder kun ved deponering.

Instruksjoner for bruk av produktet

a. Før bruk, inspiser hanskene for eventuelle feil eller 
ufullkommenheter

b. Bruk er kun til engangsbruk. Ved gjenbruk øker risikoen for 
kontaminering og infeksjon på grunn av feil rengjøringsprosesser 
og økt risiko for hull og rifter under gjenbruk på grunn av svekkelse 
av hansker ved rengjøringsprosesser. 

c. Størrelse: Velg riktig størrelse på hansken for hendene dine. 
d. Påføring: Hold hansken i mansjetten med én hånd.. Juster 

hansketommelen med den andre tommelen på den andre hånden 
og skyv hånden inn i hansken, en finger inn i hver hanskefinger. 
Trekk i  hanskens håndflatefor å få en god passform. Ta på deg 
den andre hansken ved samme prosedyre. 

e. Inspeksjon: punkteringer eller kan oppstå etterpåføring. Inspiser 
hansken etter påføring og avbryt bruken umiddelbart hvis det 
oppdages en skade. 

f. Ta av: hold i mansjetten på hansken og trekk mot fingeren til 
hansken løsner.  

g. Avhending: For riktig avhending av alle brukte hansker, vennligst følg 
institusjonens retningslinjer for avhending. 

Merknad
Primærmateriale:Nitrilgummi. Inneholder ikke naturgummilateks. 
Komponentene som brukes i fremstillingen av hanskene kan   forårsake 
allergiske reaksjoner hos noen brukere.

Advarsel
EN ISO 374-4:2019 Nedbrytningsnivåene indikerer endringen i 
hanskenes  motstand mot gjennomtrenging etter eksponering for 
kjemikalier.

Denne informasjonen gjenspeiler ikke den faktiske varigheten av 
beskyttelsen på arbeidsplassen og differensieringen mellom blandinger 
og rene kjemikalier.
Den kjemiske motstanden er vurdert under laboratorieforhold kun fra 
prøver tatt fra håndflaten (unntatt i tilfeller der hansken er lik eller over 
400 mm - hvor mansjetten også er testet) og gjelder bare det testede 
kjemikaliet. Det kan være annerledes hvis kjemikaliet brukes i en blanding.
Det anbefales å kontrollere at hanskene er egnet for tiltenkt bruk fordi 
forholdene på arbeidsplassen kan avvike fra typetesten avhengig av 
temperatur, slitasje og nedbrytning.

Når de brukes, kan vernehansker gi mindre motstand mot de farlige 
kjemikaliene på grunn av endringer i fysiske egenskaper. Bevegelser, 
snagging, gnidning, nedbrytning forårsaket av kontakt med kjemikalier 
osv. kan redusere den faktiske brukstiden betydelig. For etsende 
kjemikalier kan nedbrytning være den viktigste faktoren å vurdere ved 
valg av kjemikaliebestandige hansker.

Før bruk, inspiser hanskene for eventuelle feil eller ufullkommenheter.  Kast 
når hanskene er skadet, KUN TIL ENGANGSBRUK.

Motstand mot gjennomtrengning er vurdert under laboratorieforhold og 
gjelder kun den testede prøven.

Renhold 
Ikke aktuelt da hansken er  til engangsbruk som tiltenkt.

Holdbarhet
Holdbarheten til produktet er 5 år fra fremstillingsdatoen.  

Rapportering 
I tilfelle det oppstår en alvorlig hendelse i forbindelse med bruken av 
dette utstyret, må du rapportere hendelsen til produsenten eller dens 
autoriserte representant og den kompetente myndigheten i medlemsstaten 
der brukeren er etablert.

Kast hanskene og alle biologisk forurensede stoffer i riktig beholder. 
Biologisk nedbrytning av produkter som kun gjelder ved deponering.

e. Tarkastus: pukemisen jälkeen voi esiintyä reikiä tai repeämiä. 
Tarkista käsine pukemisen jälkeen ja lopeta sen käyttö välittömästi, 
jos havaitset vaurioita. 

f. Riisuminen: Pidä kiinni käsineen varren suusta ja vedä sormea 
kohti, kunnes käsine irtoaa. 

g. Hävittäminen: Jotta kaikki käytetyt käsineet tulevat hävitetyksi 
asianmukaisesti, noudata laitoksesi hävittämiskäytäntöjä. 

Varoitus
Päämateriaali - Nitriilikumi. Ei sisällä luonnonkumilateksia.
Käsineiden valmistuksessa  käytetyt yhdisteet voivat  aiheuttaa allergisia 
reaktioita joillekin käyttäjille.

Varoitus
EN ISO 374-4:2019 Hajoamistasot osoittavat käsineiden 
puhkaisunkestävyyden muutoksen haastekemikaalille altistumisen jälkeen.

Nämä tiedot eivät kuvasta suojan todellista kestoa työpaikalla eivätkä ne 
ota huomioon seosten ja puhtaiden kemikaalien välistä eroa.
Kemiallinen kestävyys on arvioitu laboratorio-olosuhteissa vain kämmenestä 
otetuista näytteistä (lukuun ottamatta tapauksia, joissa käsine on vähintään 
400 mm - joissa myös mansetti testataan) ja se koskee vain testattua kemikaalia. 
Se voi olla erilainen, jos kemikaalia käytetään seoksessa.

On suositeltavaa tarkistaa, että käsineet soveltuvat aiottuun käyttöön, koska 
työpaikan olosuhteet voivat poiketa tyyppitestistä lämpötilasta, kulumisesta 
ja hajoamisesta riippuen.

Käytettäessä suojakäsineiden vastustuskyky vaaralliselle kemikaalille voi 
vähetä fysikaalisten ominaisuuksien muutosten vuoksi. Liikkeet, tarttuminen, 
hankaaminen, kemiallisen kosketuksen aiheuttama hajoaminen jne. Voivat 
lyhentää todellista käyttöaikaa merkittävästi. Syövyttävien kemikaalien 
osalta hajoaminen voi olla tärkein tekijä, joka on otettava huomioon valittaessa 
kemikaaleja kestäviä käsineitä.

Tarkista käsineet ennen käyttöä vikojen tai puutteiden varalta.
Hävitä, mikäli käsineet ovat vaurioituneet, VAIN KERTAKÄYTTÖÖN.

Läpäisykyky on arvioitu laboratorio-olosuhteissa, ja se koskee vain testattua 
näytettä.

Puhdistus 
Ei sovellettavissa, koska käsine on tarkoitettu kertakäyttöön.

Säilyvyysaika
Tuotteen säilyvyysaika on 5 vuotta valmistuspäivästä.  

Ilmoittaminen 
Jos tämän tuotteen käyttöön liittyy vakava vaaratilanne, ilmoita vaaratilanteesta 
valmistajalle tai sen valtuutetulle edustajalle ja sen jäsenvaltion toimivaltaiselle 
viranomaiselle, jonka alueella käyttäjä on.

Hävitä käsineet ja kaikki biologisesti saastuneet aineet asianmukaiseen astiaan. 
Tuotteen biohajoavuutta voidaan soveltaa ainoastaan kaatopaikalle 
sijoittamiseen.

Produktbeschreibung
Die puderfreien, unsterilen Nitril-Untersuchungshandschuhe bestehen zu 
100 % aus synthetischem Kautschuk, sind beidhändig, farbig und zum 
Einmalgebrauch bestimmt. Die Handschuhe haben eine hohe Festigkeit 
und Flexibilität, sind aber gleichzeitig weich und behalten ihre 
ursprüngliche Form bei. Die Handschuhe sind beidhändig, haben einen 
komfortablen Bund, die ein einfaches Anziehen, eine ideale Passform, 
einen sicheren Griff (der Handschuh verrutscht nicht) und ein schnelles 
Ausziehen der Handschuhe nach dem Gebrauch gewährleistet.
Diese Handschuhe tragen auch zur Feuchtigkeit der Haut des Benutzers 
bei und wurden gemäß der Norm EN ISO 21420:2020 getestet.
Diese Handschuhe dienen dem Schutz der Hände des Benutzers vor 
Mikroorganismen (Bakterien, Pilze und Viren) und gewissen chemischen 
Gefahren. Die Prüfung und Kennzeichnung auf den Handschuhen entspricht 
der Verordnung (EU) 2016/425 und den geltenden harmonisierten 
europäischen Normen. Die Handschuhe dürfen nur für die vorgesehenen 
Anwendungen verwendet werden. Potenzielle Verbraucher dieser 
Handschuhe sind Mitarbeiter von medizinischen und präventiven 
Gesundheitseinrichtungen, Privatkliniken, Zahnärzte, Krankenschwestern, 
Kosmetikerinnen, Laborpersonal, Mitarbeiter in der Lebensmittelindustrie 
und in der Forensik.
Weitere Informationen zu den Produktbestandteilen erhalten Sie auf Anfrage

Dieses Produkt ist biologisch abbaubar in einer Deponie. Die tatsächlichen 
biologischen Abbauraten variieren je nach Deponiebedingungen und der 
biologischen Aktivität der Mikroorganismen, die die Nitrilhandschuhe 
umgeben.
Diese Handschuhe wurden nach ASTM 5526 getestet und validieren 
innerhalb von 776 Tagen einen biologischen Abbau von bis zu 75%.

Lagerungsbedingungen 
Lagern Sie puderfreie, unsterile Nitril-Untersuchungshandschuhe nicht an 
Orten, an denen die Temperatur 40 ºC (104 ºF) übersteigen kann. 
Bewahren Sie sie an einem kühlen, trockenen Ort auf.
Geöffnete Schachteln mit puderfreien, unsterilen Nitril-Untersuchungshandschuhen 
müssen vor direkter Sonneneinstrahlung oder fluoreszierendem Licht geschützt 
werden, um eine Verfärbung zu vermeiden. Eine unsachgemäße Lagerung von 
puderfreien, unsterilen Nitril-Untersuchungshandschuhen führt zu einer verkürzten 
Haltbarkeit und beeinträchtigt die Effizienz.

Gebrauch
Diese Handschuhe sind so konzipiert, dass sie die Hände des Benutzers 
vor bestimmten chemischen Gefahren schützen. Die Prüfung und 
Kennzeichnung auf den Handschuhen entspricht der Verordnung (EU) 2016/425 
und den geltenden harmonisierten europäischen Normen. Achten Sie darauf, dass 
die Handschuhe nur für die vorgesehenen Anwendungen verwendet werden.

Anweisungen zur Verwendung des Produkts

a. Überprüfen Sie die Handschuhe vor dem Gebrauch auf etwaige 
Mängel oder Unvollkommenheiten.

b. Die Handschuhe sind nur für den einmaligen Gebrauch bestimmt. 
Bei der Wiederverwendung steigt das Kontaminations-und Infektionsrisiko 
aufgrund unsachgemäßer Reinigungsverfahren und eines erhöhten 
Risikos von Löchern und Rissen während der Wiederverwendung, da die 
Handschuhe durch die Reinigungsverfahren geschwächt werden. 

c. Größen: Wählen Sie die richtige Handschuhgröße für Ihre Hände. 
d. Tragen: Halten Sie den Handschuh mit einer Hand am Rand fest. 

Richten Sie den Daumen des Handschuhs auf den Daumen Ihrer 
Hand aus und schieben Sie Ihre Hand in den Handschuh, einen 
Finger in jeden Finger des Handschuhs. Ziehen Sie an der Handfläche 
des Handschuhs, um einen guten Sitz zu erreichen. Ziehen Sie den anderen 
Handschuh nach demselben Vorgehen an. 

e. Inspektion: Nach dem Tragen können Löcher oder Risse auftreten. 
Überprüfen Sie den Handschuh nach dem Anziehen und stellen Sie 
den Gebrauch sofort ein, wenn Sie eine Beschädigung feststellen. 

f. Ausziehen: Halten Sie den Rand des Handschuhs fest und ziehen 
Sie ihn in Richtung Finger, bis der Handschuh sich löst. 

g. Entsorgen: Für die ordnungsgemäße Entsorgung aller benutzten 
Handschuhe beachten Sie bitte die Entsorgungsrichtlinien Ihrer 
Einrichtung. 

Vorsicht
EN ISO 374-4:2019 Hauptmaterial: Nitrilkautschuk Enthält kein 
Naturkautschuklatex. Die bei der Herstellung der Handschuhe verwendeten 
Stoffe können bei einigen Benutzern allergische Reaktionen hervorrufen.

Hinweis
Die Degradationsstufen geben die Veränderung der Durchstichfestigkeit von 
Handschuhen an, nachdem diese der Prüfchemikalie ausgesetzt wurden.

Diese Angaben spiegeln nicht die tatsächliche Dauer des Schutzes am Arbeitsplatz 
und die Unterscheidung zwischen Gemischen und reinen Chemikalien wider.
Die chemische Beständigkeit bezieht sich nur auf die geprüfte Chemikalie 
und wurde unter Laborbedingungen anhand von Proben bewertet, die nur 
an der Handfläche entnommen wurden (außer bei Handschuhen mit einer 
Länge von 400 mm oder mehr, bei denen auch die Manschette geprüft 
wird). Anders kann es sich verhalten, wenn die Chemikalie in einem Gemisch 
verwendet wird.

Es wird empfohlen zu prüfen, ob die Handschuhe für den vorgesehenen Einsatz 
geeignet sind, da die Bedingungen am Arbeitsplatz je nach Temperatur, Abrieb 
und Abnutzung von der Baumusterprüfung abweichen können.

Bei der Verwendung von Schutzhandschuhen kann die Widerstandsfähigkeit 
gegenüber der gefährlichen Chemikalien aufgrund der veränderten 
physikalischen Eigenschaften abnehmen. Bewegungen, Einklemmen, Reibung 
und Verschleiß durch chemischen Kontakt usw. können die effektive Tragezeit 
erheblich verkürzen. Bei ätzenden Chemikalien ist die Abnutzung möglicherweise 
der wichtigste Faktor, der bei der Auswahl chemikalienbeständiger Handschuhe zu 
berücksichtigen ist.

Überprüfen Sie die Handschuhe vor dem Gebrauch auf etwaige Mängel 
oder Unvollkommenheiten.  Entsorgen Sie die Handschuhe, wenn sie 
beschädigt sind. Sie sind NUR FÜR DEN EINMALIGEN GEBRAUCH.

Der Penetrationswiderstand wurde unter Laborbedingungen ermittelt und 
bezieht sich nur auf das geprüfte Muster.

Reinigen 
Nicht zutreffend, da der Handschuh als Einweghandschuh vorgesehen ist.

Haltbarkeitsdauer
Die Haltbarkeitsdauer des Produkts beträgt 5 Jahre ab dem Herstellungsdatum.  

Hinweis 
Sollte sich im Zusammenhang mit der Verwendung dieses Produkts ein 
schwerer Unfall ereignen, so ist dieser dem Hersteller oder seinem 
Bevollmächtigten sowie der zuständigen Behörde des Mitgliedstaats, in 
dem der Benutzer sich befindet, zu melden.

Entsorgen Sie die Handschuhe und alle biologisch kontaminierten Stoffe 
in einem dafür vorgesehenen Behälter. Der biologische Abbau des 
Produkts gilt nur für die Deponieentsorgung.
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Die EU-Konformitätserklärung finden Sie unter www.akzenta.com

Deklaracja zgodności UE jest dostępna pod adresem www.akzenta.com

Opis produktu
Niesterylne rękawiczki nitrylowe bezpudrowe do badań są wykonane w 100% 
z kauczuku syntetycznego, oburęczne, kolorowe i jednorazowego użytku. 
Rękawiczki są bardzo wytrzymałe i elastyczne, a jednocześnie są miękkie i 
doskonale zachowują oryginalny kształt. Rękawiczki są oburęczne z wygodną 
obwódką, który zapewnia łatwe zakładanie, idealne dopasowanie, bezpieczne 
przyleganie (rękawiczka nie ślizga się) i szybkość zdejmowania.
Rękawice te przyczyniają się również do nawilżenia skóry użytkownika i 
zostały przetestowane zgodnie z normą EN ISO 21420:2020.

PL

Typ A - Czas 
penetracji chemicznej 
Klasa 2 (powyżej 30 
minut) w stosunku do 
co najmniej 6 
substancji 
chemicznych 
zamieszczonych na 
liście. *Rys. 1

Typ B - Czas 
penetracji chemicznej 
Klasa 2 (powyżej 30 
minut) w stosunku do 
co najmniej 3 
substancji 
chemicznych 
zamieszczonych na 
liście. *Rys. 1

Typ C - Czas 
penetracji chemicznej 
Klasa 1 (powyżej 10 
minut) w stosunku do 
co najmniej 1 
substancji 
chemicznych 
zamieszczonych na 
liście. *Rys. 1

EN ISO 374-1:2016+A1:2018 EN ISO 374-1:2016+A1:2018 EN ISO 374-1:2016+A1:2018

Vous pouvez consulter la Déclaration de conformité UE à l’adresse 
www.akzenta.com

Description du produit
Les gants d’examen en nitrile non poudrés, non stériles sont fabriqués à 
partir de caoutchouc 100% synthétique ; ils sont ambidextres, colorés et à 
usage unique. Les gants ont une résistance et une flexibilité élevées, tout 
en étant doux et en conservant bien la forme d’origine. Ils sont ambidextres 
avec un bord confortable qui assure un enfilage facile, un ajustement idéal, 
une adhérence sûre (le gant ne glisse pas) et le retrait rapide des gants à la 
fin de l’utilisation.
Ces gants contribuent également à l’hydratation de la peau de l’utilisateur 
et ont été testés conformément à la norme EN ISO 21420:2020. 
Ces gants sont destinés à protéger les mains de l’utilisateur contre les 
micro-organismes (bactéries, champignons et virus) et certains risques chimiques. 
Les tests et le marquage sur les gants sont conformes au règlement (UE) 
2016/425 ainsi qu’aux normes européennes harmonisées applicables. 
Les gants doivent être utilisés strictement pour les applications prévues. 
Les consommateurs potentiels de ces gants peuvent être le personnel des 
institutions médicales et préventives, des cliniques privées, des dentistes, 
des infirmières, des cosmétologues, du personnel de laboratoire, du 
personnel de l’industrie alimentaire et du personnel médico-légal.
Des informations supplémentaires sur les composants du produit seront fournies 
sur demande.
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Type A - Temps de 
perméation 
chimique Classe 2 
(plus de 30 minutes) 
pour au moins 6 
produits chimiques 
sur la liste. *Fig. 1

Type B - Temps de 
perméation 
chimique Classe 2 
(plus de 30 minutes) 
pour au moins 3 
produits chimiques 
sur la liste. *Fig. 1

Type C - Temps de 
perméation 
chimique Classe 1 
(plus de 10 minutes) 
pour au moins 1 
produits chimiques 
sur la liste. *Fig. 1

EN ISO 374-1:2016+A1:2018 EN ISO 374-1:2016+A1:2018 EN ISO 374-1:2016+A1:2018

La Dichiarazione di Conformità UE è consultabile all'indirizzo www.akzenta.com

Descrizione del prodotto
I guanti da visita in nitrile non sterili senza polvere sono realizzati in gomma 
sintetica al 100%, e sono ambidestri, colorati e monouso.
I guanti hanno un'elevata resistenza e flessibilità, pur essendo morbidi e 
mantenendo bene la forma originale. I guanti sono ambidestri con un 
bordo confortevole che garantisce una facile calzata, una vestibilità 
ideale, un’aderenza sicura (il guanto non scivola) e la rapida rimozione 
dei guanti al termine dell’utilizzo.
Questi guanti contribuiscono anche ad idratare la pelle dell'utente e sono 
stati testate secondo la norma EN 21420:2020.
Questi guanti servono a proteggere le mani dell'utente da microrganismi 
(batteri, funghi e virus) e da alcuni rischi chimici. I test e la marcatura sui 
guanti sono conformi al regolamento (UE) 2016/425 e alle norme europee 
armonizzate applicabili. I guanti devono essere utilizzati rigorosamente per 
le applicazioni previste. I potenziali consumatori di questi guanti possono 
essere personale di istituzioni mediche e di prevenzione sanitaria, cliniche 
private, dentisti, infermieri, cosmetologi, personale di laboratorio, personale 
dell'industria alimentare e personale forense.
Ulteriori informazioni sui componenti del prodotto saranno forniti su richiesta.

Questo prodotto è biodegradabile in discarica. I tassi di biodegradazione 
effettivi variano a seconda delle condizioni della discarica e dell'attività 
biologica del microrganismo che circonda i guanti in nitrile.
Questi guanti sono stati testati secondo i test ASTM 5526 e convalidano 
fino al 75% di biodegradazione entro 776 giorni.

Condizioni di conservazione 
Non conservare  i guanti da visita in nitrile non sterili privi di polvere in 
luoghi in cui la temperatura può superare i 104 ºF (40 ºC). Conservare in 
luogo fresco, asciutto e ben ventilato. Le scatole aperte di  guanti da visita in 
nitrile non sterili senza polvere devono essere protette dall'esposizione alla 
luce solare diretta o all'illuminazione fluorescente per evitare lo scolorimento. 
La conservazione impropria di guanti da esame in nitrile non sterili privi di 
polvere comporterà una riduzione della durata di conservazione e una 
compromissione dell'efficienza.

Uso
Questi guanti sono progettati per proteggere le mani dell'utente da determinati 
rischi chimici. I test e la marcatura sui guanti sono conformi al regolamento 
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Tipo A - Tempo 
di penetrazione 
chimica Classe 2
(più di 30 minuti) 
contro almeno 6
sostanze chimiche 
della lista. * Fig. 1

Tipo B - Tempo 
di penetrazione 
chimica Classe 2 
(più di 30 minuti) 
contro almeno 3 
sostanze chimiche 
della lista. * Fig. 1

Tipo C - Tempo di 
penetrazione 
chimica Classe 1 
(più di 10 minuti) 
contro almeno 1 
sostanza chimica 
della lista. * Fig. 1
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Descripción del producto
Los guantes de examen no estériles de nitrilo sin polvo  están hechos de 
caucho 100% sintético, son ambidiestros, coloreado y de un solo uso.
Los guantes tienen una alta resistencia y flexibilidad, mientras que, a su 
vez,  son suaves y conservan bien su forma original. Los guantes son 
ambidiestros con un borde cómodo que garantiza un fácil colocado, un 
ajuste ideal, una fijación segura (el guante no se desliza) y la rápida extracción 
de los guantes al final de la manipulación.
Estos guantes también contribuyen a hidratar la piel del usuario y han 
sido probados según la norma EN ISO 21420:2020.
Estos guantes son para proteger las manos del usuario contra 
microorganismos (bacterias, hongos y virus) y algunos riesgos químicos. 
Las pruebas y el marcado de los guantes están de acuerdo con el 
Reglamento (UE) 2016/425, así como con las normas europeas 
armonizadas aplicables. Los guantes deben usarse estrictamente para las 
aplicaciones previstas. Los consumidores potenciales de estos guantes 
pueden ser personal de instituciones médicas y preventivas, clínicas 
privadas, dentistas, enfermeras, cosmetólogos, personal de laboratorio, 
personal de la industria alimentaria y personal forense.
Se proporcionará información adicional sobre los componentes del 
producto previa solicitud.

Este producto es biodegradable en vertederos. Las tasas reales de 
biodegradación variarán en función de las condiciones del vertedero y 
de la actividad biológica de los microorganismos que rodean a los 
guantes de nitrilo.
Estos guantes han sido probados según las pruebas ASTM 5526 y validan 
hasta un 75% de biodegradación en 776 días.

Condiciones de almacenamiento 
No guarde los guantes de examen no estériles de nitrilo sin polvo donde 
la temperatura pueda superar los 104 ºF (40 ºC). Almacenar en un área 
fresca, seca y bien ventilada. Las cajas abiertas de guantes de examen no 
estériles de nitrilo sin polvo  deben protegerse de la exposición a la luz 
solar directa o a la iluminación fluorescente para evitar la decoloración. 
El almacenamiento inadecuado de guantes de examen no estériles de 
nitrilo sin polvo dará como resultado una reducción de su vida útil y un 
compromiso de su eficiencia.

Uso
Estos guantes están diseñados para proteger las manos del usuario 
contra ciertos riesgos químicos. Las pruebas y el marcado de los guantes 
están de acuerdo con el Reglamento (UE) 2016/425, así como con las 
normas europeas armonizadas aplicables. Asegúrese de que los guantes 
se utilizan estrictamente para las aplicaciones previstas.

Instrucciones de uso del producto

a. Antes de su uso, inspeccione los guantes para detectar cualquier 
defecto o imperfección.

b. Este producto es para un solo uso. Si se reutiliza, el riesgo de 
contaminación e infección aumenta debido a procesos de limpieza 
inadecuados y a un mayor riesgo de agujeros y desgarros durante la 
reutilización debido al debilitamiento de los guantes por los procesos 
de limpieza. 

c. Tamaño: seleccione el tamaño correcto de guante para sus manos. 
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Tipo A - Tiempo de 
penetración química 
Clase 2 (más de 30 
minutos) contra al 
menos 6 productos 
químicos de la lista.
* Fig. 1

Tipo B - Tiempo de 
penetración química 
Clase 2 (más de 30 
minutos) contra al 
menos 3 productos 
químicos de la lista.
* Fig. 1

Tipo C - Tiempo de 
penetración química 
Clase 1 (más de 10 
minutos) contra al 
menos 1 productos 
químicos de la lista.
* Fig. 1
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Productbeschrijving
Niet-steriele poedervrije nitril onderzoekshandschoenen zijn gemaakt van 
100% synthetisch rubber, tweehandig, gekleurd en voor eenmalig gebruik. 
De handschoenen zijn zeer sterk en flexibel, terwijl ze tevens soepel zijn 
en de oorspronkelijke vorm goed behouden. De handschoenen zijn 
tweehandig met een comfortabele boord, die zorgt voor een ideale 
pasvorm, een veilige hechting (de handschoen glijdt niet) en waardoor ze 
gemakkelijk en snel kunnen worden aangetrokken en verwijderd. 
Deze handschoenen dragen ook bij aan het hydrateren van de huid van 
de gebruiker en zijn getest volgens de EN ISO 21420:2020 norm.
Deze handschoenen moeten de handen van de gebruiker beschermen 
tegen micro-organismen (bacteriën, schimmels en virussen) en bepaalde 
chemische risico's. De tests en markering op de handschoenen voldoen 
aan Verordening (EU) 2016/425 en de toepasselijke geharmoniseerde 
Europese normen. De handschoenen moeten strikt worden gebruikt voor 
de beoogde toepassingen. Potentiële consumenten van deze handschoenen 
kunnen personeel zijn van medische en preventieve instellingen, privéklinieken, 
tandartsen, verpleegkundigen, schoonheidsspecialisten, laboratoriumpersoneel, 
personeel uit de voedingsindustrie en forensisch personeel.
Aanvullende informatie over de bestanddelen van het product wordt op 
verzoek verstrekt.

Dit product is biologisch afbreekbaar. De werkelijke biologische 
afbraaksnelheden zijn afhankelijk van de omstandigheden op de 
stortplaats en de biologische activiteit van het micro-organisme rond de 
nitrilhandschoenen.
Deze handschoenen zijn getest volgens ASTM 5526-tests en valideren tot 
75% biologische afbraak binnen 776 dagen.

Opslagcondities 
Bewaar de niet-steriele poedervrije nitril onderzoekshandschoenen niet 
waar de temperatuur boven 104 ºF (40 ºC) kan stijgen. Bewaar op een 
koele, droge en goed geventileerde plaats. Geopende dozen met niet-steriele 
poedervrije nitril onderzoekshandschoenen moeten worden beschermd tegen 
blootstelling aan direct zonlicht of tl-verlichting om verkleuring te voorkomen. 
Onjuiste opslag van niet-steriele poedervrije nitril onderzoekshandschoenen 
zal resulteren in een verminderde houdbaarheid en een verminderde 
efficiëntie.

Gebruik
Deze handschoenen zijn ontworpen om de handen van de gebruiker te 
beschermen tegen bepaalde chemische risico's. De tests en markering op 
de handschoenen voldoen aan Verordening (EU) 2016/425 en de 
toepasselijke geharmoniseerde Europese normen. Zorg ervoor dat de 
handschoenen strikt worden gebruikt voor de beoogde toepassingen.

Gebruiksaanwijzing

a. Inspecteer de handschoenen voor gebruik op defecten of onvolkomenheden.
b. Alleen voor eenmalig gebruik. Bij hergebruik neemt het risico op besmetting 

en infectie toe door onjuiste reinigingsprocessen en verhoogt ook het risico 
op gaten en scheuren daar de handschoenen door reiniging verzwakken. 

c. Maat: kies de juiste maat van handschoenen. 
d. Aantrekken: Houd de handschoen met één hand bij de kraal. Lijn 

de handschoenduim uit met de duim van uw andere hand en steek 
uw hand in de handschoen, één vinger in elke handschoenvinger. 
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Type C - 
Doorbraaktijd Klasse 1
(meer dan 10 minuten) 
tegen minstens 1
chemicaliën van de lijst. 
* Fig. 1

Type A - 
Doorbraaktijd Klasse 2
(meer dan 30 minuten) 
tegen minstens 6
chemicaliën van de lijst. 
* Fig. 1

Type B - 
Doorbraaktijd Klasse 2
(meer dan 30 minuten) 
tegen minstens 3
chemicaliën van de lijst. 
* Fig. 1
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Описание на продукта
Ръкавиците за за преглед от нитрил, които не са стерилни, без прах, 
са изработени от 100% синтетична гума, пасващи на двете ръце, 
цветни и за еднократна употреба. Ръкавиците имат висока 
устойчивост и гъвкавост, като в същото време са меки и добре 
запазват оригиналната форма. Ръкавиците пасват на двете ръце, с 
удобен ръб, който осигурява лесно поставяне, идеално прилягане, 
сигурно прилепване (ръкавицата не се хлъзга) и бързо сваляне на 
ръкавиците след употреба.
Тези ръкавици също допринасят за овлажняването на кожата на 
потребителя и са тествани съгласно стандарта EN ISO 21420:2020.
Тези ръкавици са за защита на ръцете на потребителя срещу 
микроорганизми (бактерии, гъбички и вируси) и определени 
химически рискове. Тестването и маркировката върху ръкавиците са 
в съответствие с регламент (ЕС) 2016/425 и с приложимите 
хармонизирани европейски стандарти. Ръкавиците трябва да се 
използват стриктно за предвидените приложения. Потенциалните 
потребители на тези ръкавици могат да бъдат персонал на 
медицински и превантивни институти, частни клиники, зъболекари, 
медицински сестри, козметици, персонал на лаборатории, персонал 
на хранително-вкусовата промишленост и персонал на съдебна 
медицина.
Допълнителна информация за съставките на продукта ще бъде 
предоставена при поискване.

Този продукт е биоразградим. Действителните скорости на биоразграждане 
ще варират в зависимост от условията на депото и биологичната активност 
на микроорганизмите, заобикалящи нитрилните ръкавици.
Тези ръкавици са тествани по ASTM 5526 тестване и валидират до 75% 
биоразграждане в рамките на 776 дни.

Условия на съхранение 
Не съхранявайте ръкавиците за прегледи от нитрил не стерилни, без 
прах, на места, на които температурата може да надхвърли 104 ºF 
(40 ºC). Съхранявайте на хладно, сухо и добре проветриво място. 
Отворените кутии с ръкавици за прегледи от нитрил не стерилни, без 
прах, трябва да бъдат защитени от излагане на пряка слънчева 
светлина или флуоресцентно осветление, за да се предотврати 
обезцветяването. Неправилното съхранение на ръкавици за прегледи 
от нитрил не стерилни, без прах, ще доведе до намален срок на 
годност и компрометиране ефективността.

Употреба
Тези ръкавици са предназначени да предпазват ръцете на потребителя 
от определени химически рискове. Тестването и маркировката върху 
ръкавиците са в съответствие с регламент (ЕС) 2016/425 и с приложимите 
хармонизирани европейски стандарти. Моля, уверете се, че ръкавиците 
се използват стриктно за предвидените приложения.

Инструкции за употреба на продукта

a. Преди употреба проверете ръкавиците за дефекти или несъвършенства.
b. Използването е само за еднократна употреба. Ако се използват 

повторно, рискът от замърсяване и инфекция се увеличава 
поради неправилни процеси на почистване и повишен риск от 
пробиване и разкъсване по време на повторна употреба поради 
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Тип C - Време на 
химично проникване 
Клас 1 (повече от 10 
минути) срещу 
най-малко 1 
химикала от списъка. 
*  Фиг. 1

Тип А  - Време на 
химично проникване
Клас 2 (повече от 30 
минути) срещу
най-малко 6 
химикала от списъка. 
* Фиг. 1

Тип B - Време на 
химично проникване 
Клас 2 (повече от 30 
минути) срещу 
най-малко 3 
химикала от списъка. 
*  Фиг. 1
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Produktbeschreibung
Die puderfreien, unsterilen Nitril-Untersuchungshandschuhe bestehen zu 
100 % aus synthetischem Kautschuk, sind beidhändig, farbig und zum 
Einmalgebrauch bestimmt. Die Handschuhe haben eine hohe Festigkeit 
und Flexibilität, sind aber gleichzeitig weich und behalten ihre 
ursprüngliche Form bei. Die Handschuhe sind beidhändig, haben einen 
komfortablen Bund, die ein einfaches Anziehen, eine ideale Passform, 
einen sicheren Griff (der Handschuh verrutscht nicht) und ein schnelles 
Ausziehen der Handschuhe nach dem Gebrauch gewährleistet.
Diese Handschuhe tragen auch zur Feuchtigkeit der Haut des Benutzers 
bei und wurden gemäß der Norm EN ISO 21420:2020 getestet.
Diese Handschuhe dienen dem Schutz der Hände des Benutzers vor 
Mikroorganismen (Bakterien, Pilze und Viren) und gewissen chemischen 
Gefahren. Die Prüfung und Kennzeichnung auf den Handschuhen entspricht 
der Verordnung (EU) 2016/425 und den geltenden harmonisierten 
europäischen Normen. Die Handschuhe dürfen nur für die vorgesehenen 
Anwendungen verwendet werden. Potenzielle Verbraucher dieser 
Handschuhe sind Mitarbeiter von medizinischen und präventiven 
Gesundheitseinrichtungen, Privatkliniken, Zahnärzte, Krankenschwestern, 
Kosmetikerinnen, Laborpersonal, Mitarbeiter in der Lebensmittelindustrie 
und in der Forensik.
Weitere Informationen zu den Produktbestandteilen erhalten Sie auf Anfrage

Dieses Produkt ist biologisch abbaubar in einer Deponie. Die tatsächlichen 
biologischen Abbauraten variieren je nach Deponiebedingungen und der 
biologischen Aktivität der Mikroorganismen, die die Nitrilhandschuhe 
umgeben.
Diese Handschuhe wurden nach ASTM 5526 getestet und validieren 
innerhalb von 776 Tagen einen biologischen Abbau von bis zu 75%.

Lagerungsbedingungen 
Lagern Sie puderfreie, unsterile Nitril-Untersuchungshandschuhe nicht an 
Orten, an denen die Temperatur 40 ºC (104 ºF) übersteigen kann. 
Bewahren Sie sie an einem kühlen, trockenen Ort auf.
Geöffnete Schachteln mit puderfreien, unsterilen Nitril-Untersuchungshandschuhen 
müssen vor direkter Sonneneinstrahlung oder fluoreszierendem Licht geschützt 
werden, um eine Verfärbung zu vermeiden. Eine unsachgemäße Lagerung von 
puderfreien, unsterilen Nitril-Untersuchungshandschuhen führt zu einer verkürzten 
Haltbarkeit und beeinträchtigt die Effizienz.

Gebrauch
Diese Handschuhe sind so konzipiert, dass sie die Hände des Benutzers 
vor bestimmten chemischen Gefahren schützen. Die Prüfung und 
Kennzeichnung auf den Handschuhen entspricht der Verordnung (EU) 2016/425 
und den geltenden harmonisierten europäischen Normen. Achten Sie darauf, dass 
die Handschuhe nur für die vorgesehenen Anwendungen verwendet werden.

Anweisungen zur Verwendung des Produkts

a. Überprüfen Sie die Handschuhe vor dem Gebrauch auf etwaige 
Mängel oder Unvollkommenheiten.

b. Die Handschuhe sind nur für den einmaligen Gebrauch bestimmt. 
Bei der Wiederverwendung steigt das Kontaminations-und Infektionsrisiko 
aufgrund unsachgemäßer Reinigungsverfahren und eines erhöhten 
Risikos von Löchern und Rissen während der Wiederverwendung, da die 
Handschuhe durch die Reinigungsverfahren geschwächt werden. 

c. Größen: Wählen Sie die richtige Handschuhgröße für Ihre Hände. 
d. Tragen: Halten Sie den Handschuh mit einer Hand am Rand fest. 

Richten Sie den Daumen des Handschuhs auf den Daumen Ihrer 
Hand aus und schieben Sie Ihre Hand in den Handschuh, einen 
Finger in jeden Finger des Handschuhs. Ziehen Sie an der Handfläche 
des Handschuhs, um einen guten Sitz zu erreichen. Ziehen Sie den anderen 
Handschuh nach demselben Vorgehen an. 

e. Inspektion: Nach dem Tragen können Löcher oder Risse auftreten. 
Überprüfen Sie den Handschuh nach dem Anziehen und stellen Sie 
den Gebrauch sofort ein, wenn Sie eine Beschädigung feststellen. 

f. Ausziehen: Halten Sie den Rand des Handschuhs fest und ziehen 
Sie ihn in Richtung Finger, bis der Handschuh sich löst. 

g. Entsorgen: Für die ordnungsgemäße Entsorgung aller benutzten 
Handschuhe beachten Sie bitte die Entsorgungsrichtlinien Ihrer 
Einrichtung. 

Vorsicht
EN ISO 374-4:2019 Hauptmaterial: Nitrilkautschuk Enthält kein 
Naturkautschuklatex. Die bei der Herstellung der Handschuhe verwendeten 
Stoffe können bei einigen Benutzern allergische Reaktionen hervorrufen.

Hinweis
Die Degradationsstufen geben die Veränderung der Durchstichfestigkeit von 
Handschuhen an, nachdem diese der Prüfchemikalie ausgesetzt wurden.

Diese Angaben spiegeln nicht die tatsächliche Dauer des Schutzes am Arbeitsplatz 
und die Unterscheidung zwischen Gemischen und reinen Chemikalien wider.
Die chemische Beständigkeit bezieht sich nur auf die geprüfte Chemikalie 
und wurde unter Laborbedingungen anhand von Proben bewertet, die nur 
an der Handfläche entnommen wurden (außer bei Handschuhen mit einer 
Länge von 400 mm oder mehr, bei denen auch die Manschette geprüft 
wird). Anders kann es sich verhalten, wenn die Chemikalie in einem Gemisch 
verwendet wird.

Es wird empfohlen zu prüfen, ob die Handschuhe für den vorgesehenen Einsatz 
geeignet sind, da die Bedingungen am Arbeitsplatz je nach Temperatur, Abrieb 
und Abnutzung von der Baumusterprüfung abweichen können.

Bei der Verwendung von Schutzhandschuhen kann die Widerstandsfähigkeit 
gegenüber der gefährlichen Chemikalien aufgrund der veränderten 
physikalischen Eigenschaften abnehmen. Bewegungen, Einklemmen, Reibung 
und Verschleiß durch chemischen Kontakt usw. können die effektive Tragezeit 
erheblich verkürzen. Bei ätzenden Chemikalien ist die Abnutzung möglicherweise 
der wichtigste Faktor, der bei der Auswahl chemikalienbeständiger Handschuhe zu 
berücksichtigen ist.

Überprüfen Sie die Handschuhe vor dem Gebrauch auf etwaige Mängel 
oder Unvollkommenheiten.  Entsorgen Sie die Handschuhe, wenn sie 
beschädigt sind. Sie sind NUR FÜR DEN EINMALIGEN GEBRAUCH.

Der Penetrationswiderstand wurde unter Laborbedingungen ermittelt und 
bezieht sich nur auf das geprüfte Muster.

Reinigen 
Nicht zutreffend, da der Handschuh als Einweghandschuh vorgesehen ist.

Haltbarkeitsdauer
Die Haltbarkeitsdauer des Produkts beträgt 5 Jahre ab dem Herstellungsdatum.  

Hinweis 
Sollte sich im Zusammenhang mit der Verwendung dieses Produkts ein 
schwerer Unfall ereignen, so ist dieser dem Hersteller oder seinem 
Bevollmächtigten sowie der zuständigen Behörde des Mitgliedstaats, in 
dem der Benutzer sich befindet, zu melden.

Entsorgen Sie die Handschuhe und alle biologisch kontaminierten Stoffe 
in einem dafür vorgesehenen Behälter. Der biologische Abbau des 
Produkts gilt nur für die Deponieentsorgung.

Zadaniem rękawiczek jest ochrona rąk użytkownika przed drobnoustrojami 
(bakteriami, grzybami i wirusami) oraz niektórymi zagrożeniami chemicznymi. 
Badania i znakowanie na rękawiczkach są zgodne z rozporządzeniem (UE) 
2016/425 oraz obowiązującymi zharmonizowanymi normami europejskimi. 
Stosować rękawiczki wyłącznie do zamierzonych zastosowań. Potencjalnymi 
użytkownikami tych rękawiczek mogą być pracownicy zakładów 
medycznych i profilaktycznych, prywatnych klinik, dentyści, pielęgniarze, 
kosmetolodzy, personel laboratoryjny, personel przemysłu spożywczego i 
kryminalistyczny.
Dodatkowe informacje na temat składników produktu zostaną dostarczone 
na żądanie.

Ten produkt jest biodegradowalny na wysypiskach. Rzeczywiste tempo 
biodegradacji będzie się różnić w zależności od warunków składowania 
odpadów i aktywności biologicznej mikroorganizmów otaczających 
rękawice nitrylowe.
Rękawice te zostały przetestowane zgodnie z normą ASTM 5526 i potwierdzają 
biodegradację do 75% w ciągu 776 dni.

Warunki przechowywania 
Nie przechowywać niesterylnych rękawiczek nitrylowych bezpudrowych w 
pomieszczeniach, w których temperatura może wzrosnąć powyżej 104 ºF 
(40 ºC). Przechowywać w suchym, chłodnym i dobrze przewietrzonym 
miejscu. Chronić otwarte opakowania niesterylnych rękawiczek nitrylowych 
bezpudrowych przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych lub 
oświetlenia fluorescencyjnego, aby zapobiec odbarwieniom. Niewłaściwe 
przechowywanie niesterylnych rękawiczek nitrylowych bezpudrowych do 
badań spowoduje skrócenie ich okresu trwałości i pogorszenie wydajności.

Użycie
Zadaniem rękawiczek jest ochrona dłoni użytkownika przed określonymi 
zagrożeniami chemicznymi. Badania i znakowanie na rękawiczkach są 
zgodne z rozporządzeniem (UE) 2016/425 oraz obowiązującymi 
zharmonizowanymi normami europejskimi. Upewnić się, że rękawiczki są 
używane do zamierzonych zastosowań.

Instrukcja użytkowania produktu

a. Przed użyciem należy sprawdzić rękawiczki pod kątem wad lub 
niedoskonałości

b. Wyrób jest przeznaczony wyłącznie do jednorazowego użycia. W 
razie ponownego użycia ryzyko zanieczyszczenia i infekcji wzrasta z 
powodu niewłaściwych procesów czyszczenia i zwiększonego ryzyka 
i rozdarć z powodu osłabienia rękawiczek przez procesy czyszczenia. 

c. Rozmiar: Wybierz odpowiedni dla swoich dłoni rozmiar rękawiczki. 
d. Zakładanie: Trzymaj rękawiczkę za mankiet jedną ręką. 

Wyrównaj kciuk w rękawiczce z kciukiem drugiej dłoni i wsuń dłoń 
do rękawiczki, po jednym palcu w każdy palec rękawiczki. 
Pociągnij za środkową część rękawiczki, aby uzyskać dobre 
dopasowanie. Załóż drugą rękawiczkę w ten sam sposób. 

e. Inspekcja: po założeniu mogą wystąpić przebicia lub rozdarcia. 
Sprawdź rękawiczkę po założeniu i w razie stwierdzenia uszkodzenia 
przestań jej używać. 

f. Zdejmowanie: Przytrzymaj mankiet rękawiczki i pociągnij w kierunku 
palca, aż do zdjęcia rękawiczki. 

g. Utylizacja: Aby prawidłowo pozbyć się zużytych rękawiczek, 
postępować zgodnie z zasadami swojej instytucji dotyczącymi utylizacji. 

Uwaga
Główny materiał: guma nitrylowa. Nie zawiera naturalnego lateksu. 
Elementy używane do produkcji rękawiczek mogą   wywoływać reakcje 
alergiczne u niektórych użytkowników.

Ostrzeżenie
EN ISO 374-4:2019 Poziomy degradacji wskazują na zmianę odporności 
rękawiczek na przebicie po ekspozycji na drażniącą substancję chemiczną.

Informacje te nie odzwierciedlają rzeczywistego czasu trwania ochrony w 
miejscu pracy ani rozróżnienia między mieszaninami a czystymi chemikaliami.
Odporność chemiczna została oceniona w warunkach laboratoryjnych na 
podstawie próbek pobranych wyłącznie z dłoni (z wyjątkiem przypadków, 
gdy rękawiczka ma długość równą lub większą niż 400 mm, gdy badany 
jest również mankiet) i odnosi się tylko do badanych substancji chemicznych. 
Może być inaczej, jeśli chemikalia są stosowane w mieszaninie.
Zaleca się sprawdzenie, czy rękawiczki są odpowiednie do 
zamierzonego zastosowania, ponieważ warunki w miejscu pracy mogą 
się różnić od warunków podczas testu w zależności od temperatury, 

ścierania i degradacji.

Stosowane rękawiczki ochronne mogą zapewniać mniejszą odporność na 
niebezpieczną substancję chemiczną ze względu na zmiany właściwości 
fizycznych. Ruchy, wplątanie, otarcia i degradacja spowodowane kontaktem 
chemicznym itp. mogą znacznie skrócić rzeczywisty czas użytkowania.
W przypadku chemikaliów, degradacja może być najważniejszym czynnikiem, 
który należy wziąć pod uwagę przy wyborze rękawiczek odpornych na 
chemikalia.

Przed użyciem należy sprawdzić rękawiczki pod kątem wad lub niedoskonałości. 
Wyrzucić rękawiczki, gdy są uszkodzone, WYŁĄCZNIE DO 
JEDNORAZOWEGO UŻYTKU.

Odporność na penetrację została oceniona w warunkach laboratoryjnych 
i odnosi się tylko do badanej próbki.

Czyszczenie 
Nie ma zastosowania, ponieważ rękawiczka jest jednorazowego użytku.

Okres trwałości
Okres trwałości produktu wynosi 5 lat od daty produkcji.  

Zgłoszenia nieprawidłowości 
W razie wystąpienia poważnego wypadku związanego z używaniem 
tego wyrobu, należy go zgłosić producentowi lub jego upoważnionemu 
przedstawicielowi oraz właściwemu organowi państwa członkowskiego, 
w którym użytkownik ma siedzibę.

Rękawice i wszystkie substancje skażone biologicznie należy wyrzucić do 
odpowiedniego pojemnika. Biodegradacja produktu ma zastosowanie 
wyłącznie w przypadku składowania odpadów.

Ce produit est biodégradable dans les sites d’enfouissement. Les taux réels de 
biodégradation varieront en fonction des conditions d’enfouissement et de 
l’activité biologique des micro-organismes entourant les gants en nitrile.
Ces gants ont été testés selon la norme ASTM 5526 et valident jusqu’à 75% 
de biodégradation en 776 jours.

Conditions de stockage 
Ne pas entreposer les gants d’examen en nitrile non poudrés, non stériles 
dans un endroit où la température peut dépasser 40 ºC (104 ºF). 
Conserver dans un endroit frais, sec et bien ventilé. Les boîtes ouvertes de 
gants d’examen en nitrile non poudrés, non stériles doivent être protégées 
de l’exposition à la lumière directe du soleil ou à un éclairage fluorescent 
pour éviter la décoloration. Un entreposage inadéquat des  gants d’examen 
en nitrile non poudrés, non stériles entraînera une diminution de la durée de 
conservation et compromettra l’efficacité.

Utilisation
Ces gants sont conçus pour protéger les mains de l’utilisateur contre certains 
risques chimiques. Les tests et le marquage sur les gants sont conformes au 
règlement (UE) 2016/425 ainsi qu’aux normes européennes harmonisées 
applicables. S’assurer que les gants sont utilisés strictement pour les applications 
prévues.

Mode d’emploi du produit

a. Avant utilisation, inspectez les gants pour tout défaut ou imperfection
b. L’utilisation est à usage unique seulement. En cas de réutilisation, le 

risque de contamination et d’infection augmente en raison de processus 
de nettoyage inadéquats et d’un risque accru de trous et de déchirures 
lors de la réutilisation en raison de l’affaiblissement des gants par les 
processus de nettoyage. 

c. Taille: Sélectionnez la bonne taille de gant pour vos mains. 
d. Enfilage: Tenez le gant d’une main en le saisissant par la bordure 

supérieure. Alignez le pouce du gant avec le pouce de l’autre 
main et glissez-la dans le gant, un doigt dans chaque doigt du 
gant. Tirez par la paume du gant pour obtenir un bon ajustement. 
Enfilez l’autre gant par la même procédure. 

e. Inspection: des perforations ou des déchirures peuvent survenir 
après l’enfilage. Inspectez le gant après l’avoir enfilé et arrêtez de 
l’utiliser immédiatement si un dommage est constaté. 

f. Retrait: Saisissez la bordure supérieure du gant et tirez vers les doigts 
pour retirer le gant. 

g. Élimination: Pour l’élimination appropriée de tous les gants usagés, veuillez 
suivre les politiques de votre établissement en matière d’élimination. 

Prudence
Matière première – Caoutchouc nitrile. Ne contient pas de latex de caoutchouc 
naturel. Les composants utilisés dans  la fabrication des gants peuvent provoquer 
des réactions allergiques chez certains utilisateurs.

Avertissement
EN ISO 374-4:2019 Les niveaux de dégradation indiquent le 
changement de résistance à la perforation des gants après exposition au 
produit chimique de provocation.

Ces informations ne reflètent pas la durée réelle de protection sur le lieu de 
travail et la différenciation entre les mélanges et les produits chimiques purs.
La résistance chimique a été évaluée dans des conditions de laboratoire à 
partir d’échantillons prélevés sur la paume uniquement (sauf dans les cas 
où le gant est égal ou supérieur à 400 mm - où la manchette est également 
testée) et ne concerne que le produit chimique testé. Cela peut être différent 
si le produit chimique est utilisé dans un mélange.

Il est recommandé de vérifier que les gants sont adaptés à l’utilisation 
prévue car les conditions sur le lieu de travail peuvent différer de l’essai 
de type en fonction de la température, de l’abrasion et de la dégradation.

Lorsqu’ils sont utilisés, les gants de protection peuvent fournir moins de 
résistance au produit chimique dangereux en raison de changements 
dans les propriétés physiques. Les mouvements, les accrocs, les 
frottements, la dégradation causés par le contact chimique, etc. peuvent 
réduire considérablement le temps d’utilisation réel. Pour les produits 
chimiques corrosifs, la dégradation peut être le facteur le plus important à 
prendre en compte dans le choix des gants résistants aux produits 
chimiques.

Avant utilisation, inspecter les gants pour détecter tout défaut ou imperfection.  
Jeter lorsque les gants sont endommagés, À USAGE UNIQUE SEULEMENT.

La résistance à la pénétration a été évaluée dans des conditions de laboratoire 
et ne concerne que l’échantillon testé.

Nettoyage 
Ne s’applique pas car le gant est à usage unique comme prévu.

Durée
La durée de conservation du produit est de 5 ans à compter de la date de fabrication.  

Rapports 
En cas d’incident grave lié à l’utilisation de ce dispositif, veuillez le signaler 
au fabricant ou à son mandataire et à l’autorité compétente de l’État membre 
dans lequel l’utilisateur est établi.

Jetez les gants et toutes les matières biologiquement contaminées dans le 
récipient approprié. La biodégradation du produit ne s’applique qu’à 
l’élimination des sites d’enfouissement.

(UE) 2016/425 e alle norme europee armonizzate applicabili.
Assicurarsi che i guanti siano utilizzati rigorosamente per le applicazioni 
previste.

Istruzioni per l'uso del prodotto
a. Prima dell'uso, ispezionare i guanti per eventuali difetti o imperfezioni.
b. L'utilizzo è solo per uso singolo. Se riutilizzati, il rischio di contaminazione 

e infezione aumenta a causa di processi di pulizia impropri e aumento 
del rischio di fori e strappi durante il riutilizzo a causa dell'indebolimento 
dei guanti a causa delle procedure di pulizia. 

c. Scegliere la Taglia: Selezionare la giusta dimensione di guanto per 
le proprie mani. 

d. Come indossare: Tenere il guanto per il bordino con una mano. 
Allineare il pollice del guanto con il pollice dell’altra mano e infilare 
la mano nel guanto, un dito in ogni dito del guanto. 
Tirare per il palmo del guanto per ottenere una buona vestibilità. 
Indossare l'altro guanto con la stessa procedura. 

e. Ispezione: possono verificarsi forature o strappi dopo averli indossati. 
Ispezionare il guanto dopo averlo indossato e interrompere 
immediatamente l'uso se viene riscontrato un danno. 

f. Come togliere: tenere il bordino del guanto e tirare verso il dito fino 
a quando il guanto non viene sfilato. 

g. Smaltimento: Per il corretto smaltimento di tutti i guanti usati, si prega 
di seguire le politiche del proprio istituto per lo smaltimento. 

Attenzione
Materiale principale: gomma nitrilica. Non contiene lattice di gomma naturale. 
I componenti utilizzati nella fabbricazione dei guanti possono causare reazioni 
allergiche in alcuni utenti.

Avvertenza
EN ISO 374-4:2019 I livelli di degradazione indicano il cambiamento nella 
resistenza alla perforazione dei guanti dopo l'esposizione alla sostanza chimica. 
Queste informazioni non riflettono la durata effettiva della protezione sul 
luogo di lavoro e la differenziazione tra miscele e sostanze chimiche pure.
La resistenza chimica è stata valutata in condizioni di laboratorio solo da 
campioni prelevati dal palmo (tranne nei casi in cui il guanto è uguale o 
superiore a 400 mm, dove anche il polsino è testato) e si riferisce solo alla 
sostanza chimica testata. Può essere diverso se la sostanza chimica viene 
utilizzata in una miscela.

Si raccomanda di verificare che i guanti siano adatti all'uso previsto perché le 
condizioni sul posto di lavoro possono differire dalla prova di tipo a seconda 
della temperatura, dell'abrasione e del degrado.

Se utilizzati, i guanti protettivi possono fornire una minore resistenza alle 
sostanze chimiche pericolose a causa di cambiamenti nelle proprietà 
fisiche. Movimenti, impigliamenti, sfregamenti, degradazione causati dal 
contatto con sostanze chimiche ecc. possono ridurre notevolmente il 
periodo di utilizzo effettivo. Per i prodotti chimici corrosivi, la degradazione 
può essere il fattore più importante da considerare nella scelta di guanti resistenti 
alle sostanze chimiche.

Prima dell'uso, verificare che i guanti non abbiano eventuali difetti o 
imperfezioni. Buttare i guanti quando sono danneggiati, SOLO MONOUSO.

La resistenza alla penetrazione è stata valutata in condizioni di laboratorio 
e si riferisce solo al campione testato.

Pulizia 
Non applicabile, in quanto il guanto è monouso.

Durata
La durata di conservazione del prodotto è di 5 anni dalla data di produzione.  

Segnalazioni 
Nel caso in cui si verifichi un incidente grave in relazione all'uso di questo 
dispositivo, si prega di segnalare l'incidente al Fabbricante o al suo 
rappresentante autorizzato e all'autorità competente dello Stato Membro 
in cui l'utente è situato.

Smaltire i guanti e tutte le sostanze biologicamente contaminate 
nell'apposito contenitore. Biodegradazione del prodotto applicabile solo 
nello smaltimento in discarica. 

d. Uso: sostenga el guante por el borde con una mano. Alinee el 
pulgar del guante con el pulgar de la otra mano y deslice la mano en 
el guante, un dedo en cada dedo del guante. Tire de la palma del 
guante para garantizar un buen ajuste. Póngase el otro guante 
mediante el mismo procedimiento. 

e. Inspección: pueden producirse pinchazos o desgarros después de 
ponerse el producto. Inspeccione el guante después de ponérselo 
y deje de usarlos inmediatamente si encuentra algún daño. 

f. Remoción: sostenga el borde del guante y tire hacia el dedo hasta 
que el guante se desprenda. 

g. Eliminación: para la eliminación adecuada de todos los guantes 
usados, siga las políticas de eliminación de su institución. 

Cautela
Material primario – Caucho de nitrilo. No contiene látex de caucho natural. 
Los componentes utilizados en la fabricación de guantes pueden causar 
reacciones alérgicas en algunos usuarios.

Advertencia
EN ISO 374-4:2019 Los niveles de degradación indican el cambio en la 
resistencia a la perforación de los guantes después de la exposición al 
producto químico de provocación.

Esta información no refleja la duración real de la protección en el lugar de 
trabajo y la diferenciación entre mezclas y productos químicos puros.
La resistencia química se ha evaluado en condiciones de laboratorio a 
partir de muestras tomadas de la palma de la mano únicamente (excepto 
en los casos en que el guante es igual o superior a 400 mm, donde también 
se prueba el puño) y se refiere únicamente al producto químico probado. 
Puede ser diferente si el producto químico se utiliza en una mezcla.
Se recomienda comprobar que los guantes son adecuados para el uso 
previsto porque las condiciones en el lugar de trabajo pueden diferir de 
la prueba de tipo dependiendo de la temperatura, la abrasión y la 
degradación.
Cuando se usan, los guantes protectores pueden ofrecer menos resistencia 
al químico peligroso debido a cambios en las propiedades físicas.
Los movimientos, enganches, frotamientos, degradación causada por el 
contacto químico, etc. pueden reducir significativamente el tiempo de uso 
real. Para los productos químicos corrosivos, la degradación puede ser el 
factor más importante a considerar en la selección de guantes resistentes 
a los productos químicos.

Antes de usarlos, inspeccione los guantes para detectar cualquier defecto 
o imperfección. Deseche cuando los guantes que estén dañados, PARA 
UN SOLO USO.

La resistencia a la penetración se ha evaluado en condiciones de laboratorio 
y se refiere únicamente a la muestra analizada.

Limpieza 
No aplicable ya que el guante es de un solo uso en la forma prevista.

Vigencia
La vida útil del producto es de 5 años a partir de la fecha de fabricación.  

Informes 
En caso de que se produzca un incidente grave en relación con el uso de 
este dispositivo, informe del incidente al fabricante o a su representante 
autorizado y a la autoridad competente del Estado miembro en el que 
esté establecido el usuario.

Deseche los guantes y toda la materia biológicamente contaminada en el 
recipiente apropiado. La biodegradación del producto se aplica 
únicamente a la eliminación en vertederos.

Trek aan de handschoenpalm om een goede pasvorm te krijgen. 
Trek op dezelfde wijze de andere handschoen aan. 

e. Inspectie: gaten of scheuren kunnen optreden na het aantrekken. 
Inspecteer de handschoen na het aantrekken en stop onmiddellijk 
het gebruik als er schade wordt vastgesteld. 

f. Uittrekken: houd de handschoenkraal vast en trek naar de vinger 
totdat de handschoen wordt uitgetrokken. 

g. Verwijdering: volg voor de juiste verwijdering van de gebruikte 
handschoenen het beleid van uw instelling. 

Aandacht
Primair materiaal – Nitril rubber. Bevat geen natuurrubber (latex). 
Componenten die worden gebruikt bij het maken van handschoenen kunnen 
bij sommige gebruikers allergische reacties veroorzaken.

Waarschuwing
EN ISO 374-4:2019 De degradatieniveaus geven de verandering in de 
permeatieweerstand van de handschoenen aan, na blootstelling aan een 
chemische stof.

Deze informatie geeft niet de werkelijke duur van de bescherming op de 
werkplek en het onderscheid tussen mengsels en zuivere chemische stoffen weer.
De chemische weerstand werd onder laboratoriumomstandigheden alleen 
beoordeeld aan de hand van monsters van de handpalm (behalve als de 
handschoen 400 mm of langer is, dan wordt ook de manchet getest) en 
heeft alleen betrekking op de geteste chemische stof. Dit kan anders zijn 
als de chemische stof in een mengsel wordt gebruikt.
Het wordt aanbevolen om te controleren of de handschoenen geschikt zijn voor het 
beoogde gebruik, omdat de omstandigheden op de werkplek kunnen verschillen 
van die van de test, naargelang de temperatuur, slijtage en degradatie.

Beschermende handschoenen kunnen bij gebruik minder weerstand bieden 
tegen gevaarlijke chemicaliën door veranderingen in de fysische eigenschappen. 
Beweging, knellen, schuren, degradatie door contact met chemicaliën enz. 
kunnen de effectieve gebruiksduur aanzienlijk verkorten. Voor corrosieve 
chemicaliën kan degradatie de belangrijkste factor zijn bij de keuze van 
chemicaliënbestendige handschoenen.

Controleer de handschoenen voor het gebruik op defecten of onvolkomenheden. 
Gooi de handschoenen weg wanneer ze beschadigd zijn, ALLEEN EENMALIG 
GEBRUIK.

De penetratieweerstand is onder laboratoriumomstandigheden beoordeeld 
en heeft alleen betrekking op het geteste monster.

Reiniging 
Niet van toepassing want de handschoen is voor eenmalig gebruik.

Houdbaarheid
De houdbaarheid van het product is 5 jaar vanaf de fabricagedatum. 

Berichtgeving 
Indien zich in verband met het gebruik van dit hulpmiddel een ernstig ongeval 
voordoet, dient u dit te melden aan de fabrikant of diens gemachtigde en aan 
de bevoegde instantie van de lidstaat waarin de gebruiker zich bevindt. 

Gooi de handschoenen en alle biologisch verontreinigde stoffen weg in de 
daarvoor bestemde container. Biologische afbraak van het product is alleen 
van toepassing op stortplaatsen.

отслабване на ръкавиците в следствие на почистващи процедури. 
c. Размер: Изберете правилния размер ръкавица за вашите ръце. 
d. Поставяне: Дръжте ръкавицата за ръба с една ръка. 

Подравнете палеца на ръкавицата с палеца на другата си ръка и 
пъхнете ръката си в ръкавицата, по един пръст във всеки пръст на 
ръкавицата. Издърпайте от дланта на ръкавицата, за да постигнете 
добро прилягане. Поставете другата ръкавица по същата процедура. 

e. Проверка: може да настъпи пробиване или прокъсване след 
поставяне. Проверете ръкавицата след поставяне и прекъснете 
незабавно използването, ако се установи повреда. 

f. Сваляне: дръжте ръба на ръкавицата и издърпайте към пръста 
до измъкването на ръкавицата. 

g. Изхвърляне: За правилно изхвърляне на всички използвани 
ръкавици, моля, следвайте политиката на вашия институт за 
изхвърляне. 

Внимание
Основен материал – нитрилна гума. Не съдържа латекс от естествена 
гума. Компонентите, използвани при производството на ръкавици, 
могат да причинят алергични реакции при някои потребители.

Предупреждение
EN ISO 374-4:2019 Нивата на разграждане показват промяната в 
устойчивостта на пробиване на ръкавиците след излагане на провокация от 
химикали.

Тази информация не отразява действителната продължителност на защитата 
на работното място и разграничението между смеси и чисти химикали.
Химическата устойчивост е оценена в лабораторни условия само на 
проби, взети от дланта (освен в случаите, когато ръкавицата е равна 
или по-голяма от 400 mm, когато маншетът също се тества) и се отнася 
само до тествания химикал. Може да бъде различна, ако химикалът се 
използва в смес.

Препоръчва се да се провери дали ръкавиците са подходящи за 
предвидената употреба, тъй като условията на работното място могат 
да се различават от тестването на типа, в зависимост от 
температурата, абразията и разграждането.

Когато се използват, защитните ръкавици могат да осигурят по-малка 
устойчивост на опасния химикал поради промени във физичните свойства. 
Движения, захващане, триене, разграждане, дължащи се на контакт с 
химически вещества и др, могат значително да намалят ефективното 
време за използване. За корозивни химически продукти, разграждането 
може да бъде най-важният фактор, който трябва да се има предвид при 
избора на ръкавици, устойчиви на химически вещества.

Преди употреба проверете ръкавиците за дефекти или несъвършенства.  
Изхвърлете, ръкавиците когато са повредени, САМО ЗА ЕДНОКРАТНА 
УПОТРЕБА.

Устойчивостта на проникване е оценена в лабораторни условия и се 
отнася само до тествания образец.

Почистване 
Не се прилага, тъй като по предназначение ръкавицата е за еднократна 
употреба.

Срок на годност
продължителността на съхранение на продукта е 5 години от датата 
на производство.  

Докладване 
В случай, че възникне сериозен инцидент във връзка с употребата на този 
продукт, моля, съобщете за инцидента на производителя или неговия 
упълномощен представител и на компетентния орган на държавата-членка, 
в която е установен потребителят.

Изхвърлете ръкавиците и всички биологично замърсени вещества в 
съответния контейнер. Биоразграждане на продукта, приложимо само при 
депониране на депа.
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Описание на продукта
Ръкавиците за за преглед от нитрил, които не са стерилни, без прах, 
са изработени от 100% синтетична гума, пасващи на двете ръце, 
цветни и за еднократна употреба. Ръкавиците имат висока 
устойчивост и гъвкавост, като в същото време са меки и добре 
запазват оригиналната форма. Ръкавиците пасват на двете ръце, с 
удобен ръб, който осигурява лесно поставяне, идеално прилягане, 
сигурно прилепване (ръкавицата не се хлъзга) и бързо сваляне на 
ръкавиците след употреба.
Тези ръкавици също допринасят за овлажняването на кожата на 
потребителя и са тествани съгласно стандарта EN ISO 21420:2020.
Тези ръкавици са за защита на ръцете на потребителя срещу 
микроорганизми (бактерии, гъбички и вируси) и определени 
химически рискове. Тестването и маркировката върху ръкавиците са 
в съответствие с регламент (ЕС) 2016/425 и с приложимите 
хармонизирани европейски стандарти. Ръкавиците трябва да се 
използват стриктно за предвидените приложения. Потенциалните 
потребители на тези ръкавици могат да бъдат персонал на 
медицински и превантивни институти, частни клиники, зъболекари, 
медицински сестри, козметици, персонал на лаборатории, персонал 
на хранително-вкусовата промишленост и персонал на съдебна 
медицина.
Допълнителна информация за съставките на продукта ще бъде 
предоставена при поискване.

Този продукт е биоразградим. Действителните скорости на биоразграждане 
ще варират в зависимост от условията на депото и биологичната активност 
на микроорганизмите, заобикалящи нитрилните ръкавици.
Тези ръкавици са тествани по ASTM 5526 тестване и валидират до 75% 
биоразграждане в рамките на 776 дни.

Условия на съхранение 
Не съхранявайте ръкавиците за прегледи от нитрил не стерилни, без 
прах, на места, на които температурата може да надхвърли 104 ºF 
(40 ºC). Съхранявайте на хладно, сухо и добре проветриво място. 
Отворените кутии с ръкавици за прегледи от нитрил не стерилни, без 
прах, трябва да бъдат защитени от излагане на пряка слънчева 
светлина или флуоресцентно осветление, за да се предотврати 
обезцветяването. Неправилното съхранение на ръкавици за прегледи 
от нитрил не стерилни, без прах, ще доведе до намален срок на 
годност и компрометиране ефективността.

Употреба
Тези ръкавици са предназначени да предпазват ръцете на потребителя 
от определени химически рискове. Тестването и маркировката върху 
ръкавиците са в съответствие с регламент (ЕС) 2016/425 и с приложимите 
хармонизирани европейски стандарти. Моля, уверете се, че ръкавиците 
се използват стриктно за предвидените приложения.

Инструкции за употреба на продукта

a. Преди употреба проверете ръкавиците за дефекти или несъвършенства.
b. Използването е само за еднократна употреба. Ако се използват 

повторно, рискът от замърсяване и инфекция се увеличава 
поради неправилни процеси на почистване и повишен риск от 
пробиване и разкъсване по време на повторна употреба поради 

EU prohlášení o shodě je dostupné na www.akzenta.com  

Popis produktu
Nesterilní nitrilové vyšetřovací rukavice bez pudru jsou vyrobeny ze 100% 
syntetického kaučuku, obouruké, barevné a pro jednorázové použití.
Rukavice mají vysokou pevnost a pružnost a zároveň jsou měkké a dobře si 
zachovávají původní tvar. Rukavice jsou obouruké s pohodlným okrajem, 
která zajišťuje snadné navlékání, ideální padnutí, bezpečné uchycení 
(rukavice nekloužou) a rychlé sundání rukavic na konci manipulace.
Tyto rukavice také přispívají k hydrataci pokožky uživatele a byly testovány 
podle normy EN ISO 21420:2020.
Tyto rukavice mají chránit ruce uživatele před mikroorganismy (bakteriemi, 
houbami a viry) a určitými chemickými riziky. Testování a značení rukavic je 
v souladu s nařízením (EU) 2016/425 a platnými harmonizovanými 
evropskými normami. Rukavice musí být používány výhradně pro zamýšlené 
použití. Potenciálními spotřebiteli těchto rukavic mohou být pracovníci 
zdravotnických a preventivních zařízení, soukromých klinik, zubařů, 
zdravotních sester, kosmetologů, laboratorního personálu, pracovníků 
potravinářského průmyslu a forenzního personálu.
Další informace o složkách výrobku budou poskytnuty na vyžádání.

Tento produkt je biologicky odbouratelný na skládce. Skutečná míra 
biologického rozkladu se bude lišit v závislosti na podmínkách skládky a 
biologické aktivitě mikroorganismů obklopujících nitrilové rukavice.
Tyto rukavice byly testovány podle testování ASTM 5526 a validují až 
75% biologického rozkladu během 776 dnů.

Podmínky skladování 
Neskladujte nesterilní nitrilové vyšetřovací rukavice bez pudru, kde může 
teplota vzrůst nad 40 ºC (104 ºF). Skladujte v chladném, suchém a dobře 
větraném prostoru. Otevřené krabice nesterilních bezpudrových 
nitrilových vyšetřovacích rukavic by měly být chráněny před přímým 
slunečním zářením nebo zářivkovým osvětlením, aby se zabránilo změně 
barvy. Nesprávné skladování nesterilních bezpudrových nitrilových 
vyšetřovacích rukavic bude mít za následek zkrácení skladovatelnosti a 
sníženou účinnost.

Použití
Tyto rukavice jsou navrženy tak, aby chránily ruce uživatele před určitými 
chemickými riziky. Piktogram a  značení na rukavicích je v souladu s nařízením 
(EU) 2016/425 a platnými harmonizovanými evropskými normami. Ujistěte 
se, že rukavice jsou používány výhradně pro zamýšlené použití.

Návod k použití

a. Před použitím zkontrolujte, zda rukavice nejsou vadné nebo mají 
nedokonalosti

b. Použití je pouze jednorázové. Při opakovaném použití se zvyšuje riziko 
kontaminace a infekce v důsledku nesprávných čisticích procesů a 
zvýšené riziko vzniku děr a roztržení při opětovném použití v důsledku 
oslabení rukavic čisticími procesy. 

c. Dimenzování: Vyberte správnou velikost rukavic pro vaše ruce. 
d. Oblékání: Jednou rukou držte rukavici za lem. Zarovnejte palec 

rukavice s palcem druhé ruky a zasuňte ruku do rukavice, jeden prst 
do každého prstu rukavice. Zatáhněte za dlaň rukavice,aby rukavice 
správně padla. Druhou rukavici nasaďte stejným postupem. 

e. Inspekce: po nasazení se mohou objevit propichy nebo trhliny. 
Po nasazení rukavice zkontrolujte a v případě poškození je okamžitě 
přestaňte používat. 
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Typ B - Doba 
průniku chemické 
látkyTřída 2 (více 
než 30 minut) proti 
nejméně 3 
chemickým látkám 
na seznamu. 
* Obr. 1

Typ C - Doba 
průniku chemické 
látkyTřída 1 (více 
než 10 minut) proti 
nejméně 1 
chemickým látkám 
na seznamu. 
* Obr. 1

Typ A -  Doba 
průniku chemické 
látkyTřída 2 (déle
než 30 minut) proti 
nejméně 6 
chemickým látkám 
na seznamu. 
* Obr. 1
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Opis proizvoda
Jednokratne zaštitne nesterilizirane rukavice bez pudera od nitrila izrađene 
su od 100% sintetičke gume, ambidekstrozne, obojene i za jednokratnu 

HR

Tip B - Vrijeme 
kemijskog prodiranja 
Klasa 2 (više od 30
minuta) u odnosu na 
najmanje 3 
kemikalija na popisu. 
* Fig. 1

Tip C - Vrijeme 
kemijskog prodiranja 
Klasa 1 (više od 10
minuta) u odnosu na 
najmanje 1 
kemikalija na popisu. 
* Fig. 1

Tip A - Vrijeme 
kemijskog prodiranja 
Klasa 2 (više od 30
minuta) u odnosu na 
najmanje 6 
kemikalija na popisu. 
* Fig. 1
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Toote kirjeldus
Mittesteriilsed pulbrivabad läbivaatuseks mõeldud nitriilkindad on valmistatud 
100% sünteetilisest kummist ja sobivad mõlemale käele, on värvilised ja  
mõeldud ühekordseks kasutamiseks. 
Kindad on tugevad ning hea venivusega, samal ajal ka pehmed ning säilitavad 
oma originaalvormi. Kindad sobivad mõlemasse kätte, neil on mugav serv, 
mistõttu on kinnast mugav kätte panna, need sobivad ideaalselt kätte ning 
püsivad kindlalt paigal. Kindaid on pärast kasutust kerge eemaldada.
Need kindad aitavad kaasa ka kasutaja naha niiskusele ja on testitud 
vastavalt EN ISO 21420:2020 standardile.
Need kindad on mõeldud kasutaja käte kaitsmiseks mikroorganismide 
(bakterid, seened ja viirused) ja teatud keemiliste ühendite eest. Kindad on 
testitud ja tähistatud kooskõlas EL direktiiviga (EL) 2016/425 ning vastavate 
ühtlustatud Euroopa standarditega. Kindaid tuleb kasutada ainult ettenähtud 
otstarbel. Nende kinnaste võimalikud kasutajad on meditsiini- ja haiguste 
profülaktika asutuste töötajad, erakliinikute töötajad, hambaarstid, 
meditsiiniõed, kosmeetikud, laboritöötajad, toiduainetööstuse töötajad ja 
kohtuekspertiisi töötajad.
Nõudmisel antakse lisateavet toote koostisosade kotha.
See toode on biolagunev prügila. Tegelikud biolagunduvuse kiirused 
varieeruvad sõltuvalt prügilatingimustest ja nitriilkindaid ümbritsevate 
mikroorganismide bioloogilisest aktiivsusest.
Neid kindaid on testitud vastavalt ASTM 5526 testile ja need kinnitavad 
kuni 75% biolagunemist 776 päeva jooksul.

Hoiustamise tingimused 
Ärge hoidke mittesteriilseid pulbrivabasid nitriilkindaid kohas, kus temperatuur 
võib tõusta üle 40 ºC. Hoida jahedas, kuivas ja hästi ventileeritud kohas. 
Mittesteriilsed pulbrivabad nitriilkinnaste  avatud karbid peavad olema 
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Tüüp A - 
Läbitungimise tase 
vähemalt Klass 2 
(üle 30 minuti) 
vähemalt 6 
kemikaali kohta 
loendis.* Joon. 1

Tüüp B - 
Läbitungimise tase 
vähemalt Klass 2 
(üle 30 minuti) 
vähemalt 3 
kemikaali kohta 
loendis.* Joon. 1

Tüüp C - 
Läbitungimise tase 
vähemalt Klass 1 
(üle 10 minuti) 
vähemalt 1 
kemikaali kohta 
loendis.* Joon. 1
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Περιγραφη toy προϊοντοσ
Τα μη αποστειρωμένα γάντια εξέτασης νιτριλίου χωρίς σκόνη είναι 
κατασκευασμένα από 100% συνθετικό καουτσούκ, αμφιδέξια, 
χρωματιστά και μιας χρήσης. 
Τα γάντια έχουν υψηλή αντοχή και ευελιξία, ενώ ταυτόχρονα είναι 
μαλακά και διατηρούν καλά το αρχικό τους σχήμα. Τα γάντια είναι 
αμφιδέξια με άνετο χείλος που εξασφαλίζει εύκολη χρήση, ιδανική 
εφαρμογή, ασφαλή στερέωση (το γάντι δεν γλιστράει) και την 
γρήγορη αφαίρεση των γαντιών μετά τη χρήση τους.
Αυτά τα γάντια συμβάλλουν επίσης στην ενυδάτωση του δέρματος 
του χρήστη και έχουν δοκιμαστεί σύμφωνα με το πρότυπο EN ISO 
21420:2020.
Αυτά τα γάντια χρησιμεύουν για την προστασία των χεριών του χρήστη 
από μικροοργανισμούς (βακτήρια, μύκητες και ιούς) και ορισμένους 
χημικούς κινδύνους. Οι δοκιμές και η σήμανση στα γάντια είναι σύμφωνες 
με τον Κανονισμό (ΕΕ) 2016/425 καθώς και τα ισχύοντα εναρμονισμένα 
Ευρωπαϊκά Πρότυπα. Τα γάντια πρέπει να χρησιμοποιούνται αυστηρά για 
τις προβλεπόμενες εφαρμογές. Δυνητικοί καταναλωτές αυτών των γαντιών 
μπορεί να είναι εργαζόμενο προσωπικό σε ιατρικά ιδρύματα και κέντρα 
ιατρικής πρόληψης ιδιωτικές κλινικές, οδοντίατροι, νοσηλευτές, αισθητικοί, 
προσωπικό εργαστηρίου, προσωπικό βιομηχανίας τροφίμων και 
ιατροδικαστικό προσωπικό.
Πρόσθετες πληροφορίες σχετικά με τα συστατικά του προϊόντος θα 
παρέχονται κατόπιν αιτήματος.

Αυτό το προϊόν είναι βιοδιασπώμενο σε χώρους υγειονομικής ταφής. 
Οι πραγματικοί ρυθμοί βιοαποδόμησης ποικίλλουν ανάλογα με τις 
συνθήκες υγειονομικής ταφής και τη βιολογική δραστηριότητα του 
μικροοργανισμού που περιβάλλει τα γάντια νιτριλίου.
Αυτά τα γάντια έχουν δοκιμαστεί σύμφωνα με τη δοκιμή ASTM 5526 
και επικυρώνουν έως και 75% βιοαποικοδόμηση εντός 776 ημερών.

Συνθηκεσ αποθηκευσησ 
Μη φυλάσσετε τα μη αποστειρωμένα γάντια εξέτασης νιτριλίου χωρίς 
σκόνη σε χώρους όπου η θερμοκρασία μπορεί να υπερβεί τους 104ºF 
(40 ºC). Φυλάσσετε σε δροσερό, ξηρό και καλά αεριζόμενο χώρο. 
Τα ανοιγμένα κουτιά με μη αποστειρωμένα γάντια εξέτασης νιτριλίου 
χωρίς σκόνη πρέπει να προστατεύονται από την έκθεση σε άμεσο ηλιακό 
φως ή φωτισμό φθορισμού για την αποφυγή του αποχρωματισμού τους. 
Η ακατάλληλη αποθήκευση μη αποστειρωμένων γαντιών εξέτασης 
νιτριλίου χωρίς σκόνη θα έχει ως αποτέλεσμα μειωμένη διάρκεια 
διατήρησης και μειωμένη απόδοση.

Χρηση
Αυτά τα γάντια έχουν σχεδιαστεί για να προστατεύουν τα χέρια του 
χρήστη από ορισμένους χημικούς κινδύνους. Οι δοκιμές και η σήμανση 
στα γάντια είναι σύμφωνα με τον Κανονισμό (ΕΕ) 2016/425 καθώς και τα 
ισχύοντα εναρμονισμένα Ευρωπαϊκά Πρότυπα. Βεβαιωθείτε ότι τα γάντια 
χρησιμοποιούνται αυστηρά για τις προβλεπόμενες εφαρμογές.

Οδηγίες χρήσης προϊόντος

a. Πριν από τη χρήση, επιθεωρήστε τα γάντια για τυχόν ελαττώματα 
ή ατέλειες.

b. Η χρησιμοποίησή τους είναι για μία μόνο χρήση. 
Εάν επαναχρησιμοποιηθούν, ο κίνδυνος μόλυνσης και 
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Τύπος  Α - Χρόνος 
χημικής διείσδυσης  2 
(περισσότερο από 30 
λεπτά) για τουλάχιστον
6 χηµικές ουσίες του 
καταλόγου. * Εικ. 1

Τύπος B - Χρόνος 
χημικής διείσδυσης  2 
(περισσότερο από 30 
λεπτά) για τουλάχιστον
3 χηµικές ουσίες του 
καταλόγου. * Εικ. 1

Τύπος C - Χρόνος 
χημικής διείσδυσης  1 
(περισσότερο από 10 
λεπτά) για τουλάχιστον
1 χηµικές ουσίες του 
καταλόγου. * Εικ. 1
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Produkta apraksts
Nesterili nitrila pārbaudes cimdi bez pulvera ir izgatavoti no 100% 
sintētiskā kaučuka, vienādi piemēroti abām rokām, krāsoti un paredzēti 
vienreizējai lietošanai.
Cimdi ir ļoti izturīgi un elastīgi, bet tajā pašā laikā mīksti un labi saglabā sākotnējo 
formu. Cimdi ir vienādi piemēroti abām rokām ar ērtu malu, kas nodrošina 
vieglu uzvilkšanu, cimdi nevainojami pieguļ un droši turās (nenoslīd), un ir 
ātru noņemami pēc manipulāciju beigām.
Šie cimdi arī veicina lietotāja ādas mitrumu un ir pārbaudīti atbilstoši EN 
ISO 21420:2020 standartam.
Šie cimdi ir paredzēti, lai aizsargātu lietotāja rokas pret mikroorganismiem 
(baktērijām, sēnītēm un vīrusiem) un noteiktiem ķīmiskiem riskiem.
Cimdu testēšana un marķēšana tiek veikta saskaņā ar Regulu (ES) 2016/425, 
kā arī piemērojamajiem saskaņotajiem Eiropas standartiem. Cimdi ir jālieto 
tikai paredzētajiem nolūkiem. Šo cimdu potenciālie lietotāji ir medicīnas un 
profilakses iestāžu, privāto klīniku personāls, zobārsti, medmāsas, kosmetologi, 
laboratorijas personāls, pārtikas rūpniecības un kriminālistikas personāls.
Pēc pieprasījuma tiks sniegta papildu informācija par produkta sastāvdaļām.

Šis produkts ir bioloģiski noārdāms poligonos. Faktiskais bionoārdīšanās 
ātrums mainīsies atkarībā no poligona apstākļiem un nitrila cimdus apkārtējā 
mikroorganisma bioloģiskās aktivitātes.
Šie cimdi ir pārbaudīti ASTM 5526 testos un 776 dienu laikā validē līdz 75% 
bionoārdīšanās.

Uzglabāšanas nosacījumi 
Neuzglabājiet nesterilus nitrila pārbaudes cimdus bez pulvera vietās, kur 
temperatūra var pārsniegt 40 ºC (104 ºF). Uzglabāt vēsā, sausā un labi 
vēdināmā vietā. Atvērtas kastes ar nesteriliem nitrila pārbaudes cimdiem bez 
pulvera ir jāsargā no tiešas saules gaismas vai dienasgaismas apgaismojuma, 
lai novērstu to krāsas maiņu. Nepareiza nesterilu nitrila pulveru nesaturošu 
pārbaudes cimdu uzglabāšana samazin glabāšanas laiku un apdraud 
efektivitāti.

Lietošana
Šie cimdi ir paredzēti lietotāja roku aizsargāšanai pret noteiktiem ķīmiskiem 
riska faktoriem. Cimdu marķējums atbilst Regulai (ES) 2016/425, kā arī 
piemērojamajiem saskaņotajiem Eiropas standartiem. Nodrošiniet, lai cimdi 
tiktu izmantoti tikai paredzētajam nolūkam.

Produkta lietošanas instrukcija

a. Pirms lietošanas pārbaudiet, vai cimdos nav defektu vai trūkumu
b. Cimdi ir paredzēti tikai vienreizējai lietošanai. Lietojot atkārtoti, 

piesārņojuma un infekcijas risks palielinās nepareizas tīrīšanas dēļ, kā arī 
palielināta caurumu un plīsumu riska dēļ, kas rodas atkārtotas lietošanas 
laikā, jo cimdi nolietojas tīrīšanas laikā. 

c. Izmēri: izvēlieties plaukstām piemērotu cimdu izmēru. 
d. Uzvilkšana: turiet cimdu aiz malas ar vienu roku. Novietojiet cimda 

īkšķi vienā virzienā ar otras rokas īkšķi un ieslidiniet roku cimdā, pa 
vienam pirkstam katrā cimda pirkstā. Pavelciet aiz cimda plaukstas, 
lai tas labi piegulētu. Uzvelciet otru cimdu tādā pašā veidā. 

e. Pārbaude: pēc uzvilkšanas cimds var tikt pārdurts vai saplīst. 
Pēc uzvilkšanas pārbaudiet cimdu un nekavējoties pārtrauciet tā lietošanu, 
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A Tips - Vismaz 2.
 klases līmeņa ķīmisko 
vielu caurkļūšanas 
izturības laiks (vairāk 
nekā 30 minūtes) 
vismaz 6 sarakstā 
iekļautajām ķīmiskajām 
vielām.*1 Att.

B Tips - Vismaz 2.
 klases līmeņa ķīmisko 
vielu caurkļūšanas 
izturības laiks (vairāk 
nekā 30 minūtes) 
vismaz 3 sarakstā 
iekļautajām ķīmiskajām 
vielām. *1 Att.

C Tips - Vismaz 1.
 klases līmeņa ķīmisko 
vielu caurkļūšanas 
izturības laiks (vairāk 
nekā 10 minūtes) 
vismaz 1 sarakstā 
iekļautajām ķīmiskajām 
vielām. *1 Att.
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Su ES atitikties deklaracija galima susipažinti www.akzenta.com

Produkto aprašymas
Nesterilios pirštinės be miltelių be nitrilo tyrimo yra pagamintos iš 100% 
sintetinio kaučiuko, dvipusio, spalvoto ir vienkartinio naudojimo.
Pirštinės turi didelį stiprumą ir lankstumą, tuo pačiu metu jos yra minkštos ir gerai 
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Tipas C - Bent 1 klasės 
proveržio efektyvumo 
lygis (daugiau kaip 10 
minučių), skirtas bent 1 
sąraše esančiomis 
cheminėmis 
medžiagomis. *1 Pav.

Tipas A - Bent 2 klasės 
proveržio efektyvumo 
lygis (daugiau kaip 30 
minučių), skirtas bent 6 
sąraše esančiomis 
cheminėmis 
medžiagomis. *1 Pav.

Tipas B - Bent 2 klasės 
proveržio efektyvumo 
lygis (daugiau kaip 30 
minučių), skirtas bent 3 
sąraše esančiomis 
cheminėmis 
medžiagomis. *1 Pav.
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A Declaração UE de Conformidade pode ser consultada no endereço 
www.akzenta.com

Descrição do produto
As luvas de exame de nitrilo sem pó não estéreis são fabricadas a partir 
de borracha 100% sintética, ambidextras, coloridas e para uso único.
As luvas têm alta resistência e flexibilidade, ao mesmo tempo que são 
macias e conservam bem a forma original. As luvas são ambidextras com 
um aro confortável que garante uma fácil colocação, ajuste ideal, 
fixação segura (a luva não escorrega) e a rápida remoção das luvas no 
final da manipulação.
Estas luvas também contribuem para hidratar a pele do utilizador e foram 
testadas de acordo com a norma EN ISO 21420:2020.
Estas luvas servem para proteger as mãos do utilizador contra 
microrganismos (bactérias, fungos e vírus) e certos riscos químicos. 
Os testes e a marcação das luvas estão de acordo com o Regulamento 
(UE) 2016/425, bem como com as normas europeias harmonizadas 
aplicáveis. As luvas devem ser utilizadas estritamente para as aplicações 
previstas. Os potenciais consumidores destas luvas podem ser pessoal de 
instituições médicas e preventivas, clínicas privadas, dentistas, enfermeiros, 
cosmetologistas, pessoal de laboratório, pessoal da indústria alimentar e 
pessoal forense.
Mediante pedido, serão fornecidas informações adicionais sobre os componentes 
do produto.

Este produto é biodegradável em aterro. As taxas reais de biodegradação variam 
em função das condições da deposição em aterro e da atividade biológica dos 
microrganismos que rodeiam as luvas de nitrilo.
Estas luvas foram testadas de acordo com o teste ASTM 5526 e validam até 75% 
de biodegradação no prazo de 776 dias.

Condições de armazenamento 
Não guardar as luvas de exame de nitrilo sem pó  não estéreis em locais 
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Tipo B - Tempo de 
penetração química 
Classe 2 (mais de 30 
minutos) contra pelo 
menos 3 produtos
químicos na lista. 
* Fig. 1

Tipo C -  Tempo de 
penetração química 
Classe 1 (mais de 10 
minutos) contra pelo 
menos 1 produtos
químicos na lista. 
* Fig. 1

Tipo A - Tempo de 
penetração química 
Classe 2 (mais de 30 
minutos) contra pelo 
menos 6 produtos
químicos na lista. 
* Fig. 1
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отслабване на ръкавиците в следствие на почистващи процедури. 
c. Размер: Изберете правилния размер ръкавица за вашите ръце. 
d. Поставяне: Дръжте ръкавицата за ръба с една ръка. 

Подравнете палеца на ръкавицата с палеца на другата си ръка и 
пъхнете ръката си в ръкавицата, по един пръст във всеки пръст на 
ръкавицата. Издърпайте от дланта на ръкавицата, за да постигнете 
добро прилягане. Поставете другата ръкавица по същата процедура. 

e. Проверка: може да настъпи пробиване или прокъсване след 
поставяне. Проверете ръкавицата след поставяне и прекъснете 
незабавно използването, ако се установи повреда. 

f. Сваляне: дръжте ръба на ръкавицата и издърпайте към пръста 
до измъкването на ръкавицата. 

g. Изхвърляне: За правилно изхвърляне на всички използвани 
ръкавици, моля, следвайте политиката на вашия институт за 
изхвърляне. 

Внимание
Основен материал – нитрилна гума. Не съдържа латекс от естествена 
гума. Компонентите, използвани при производството на ръкавици, 
могат да причинят алергични реакции при някои потребители.

Предупреждение
EN ISO 374-4:2019 Нивата на разграждане показват промяната в 
устойчивостта на пробиване на ръкавиците след излагане на провокация от 
химикали.

Тази информация не отразява действителната продължителност на защитата 
на работното място и разграничението между смеси и чисти химикали.
Химическата устойчивост е оценена в лабораторни условия само на 
проби, взети от дланта (освен в случаите, когато ръкавицата е равна 
или по-голяма от 400 mm, когато маншетът също се тества) и се отнася 
само до тествания химикал. Може да бъде различна, ако химикалът се 
използва в смес.

Препоръчва се да се провери дали ръкавиците са подходящи за 
предвидената употреба, тъй като условията на работното място могат 
да се различават от тестването на типа, в зависимост от 
температурата, абразията и разграждането.

Когато се използват, защитните ръкавици могат да осигурят по-малка 
устойчивост на опасния химикал поради промени във физичните свойства. 
Движения, захващане, триене, разграждане, дължащи се на контакт с 
химически вещества и др, могат значително да намалят ефективното 
време за използване. За корозивни химически продукти, разграждането 
може да бъде най-важният фактор, който трябва да се има предвид при 
избора на ръкавици, устойчиви на химически вещества.

Преди употреба проверете ръкавиците за дефекти или несъвършенства.  
Изхвърлете, ръкавиците когато са повредени, САМО ЗА ЕДНОКРАТНА 
УПОТРЕБА.

Устойчивостта на проникване е оценена в лабораторни условия и се 
отнася само до тествания образец.

Почистване 
Не се прилага, тъй като по предназначение ръкавицата е за еднократна 
употреба.

Срок на годност
продължителността на съхранение на продукта е 5 години от датата 
на производство.  

Докладване 
В случай, че възникне сериозен инцидент във връзка с употребата на този 
продукт, моля, съобщете за инцидента на производителя или неговия 
упълномощен представител и на компетентния орган на държавата-членка, 
в която е установен потребителят.

Изхвърлете ръкавиците и всички биологично замърсени вещества в 
съответния контейнер. Биоразграждане на продукта, приложимо само при 
депониране на депа.

f. Sejmutí: Držte lem rukavice a táhněte směrem k prstu, dokud rukavice 
nevypadne. 

g. Likvidace: Pro správnou likvidaci všech použitých rukavic dodržujte 
zásady vaší instituce pro likvidaci. 

Opatrnost
Primární materiál – nitrilkaučuk. Neobsahuje přírodní kaučukový latex. 
Komponenty používané při výrobě rukavic mohou u některých uživatelů 
způsobit alergické reakce.

Varování
EN ISO 374-4:2019 Úrovně degradace indikují změnu odolnosti rukavic 
proti propíchnutí po expozici problematické chemické látce.

Tyto informace neodrážejí skutečnou dobu trvání ochrany na pracovišti a 
rozlišení mezi směsí a čistými chemickými látkami.
Chemická odolnost byla posouzena v laboratorních podmínkách pouze 
ze vzorků odebraných z dlaně (s výjimkou případů, kdy je rukavice rovna 
nebo vyšší než 400 mm - kde je manžeta také testována) a vztahuje se 
pouze na zkoušenou chemickou látku. Může se lišit, pokud se chemická 
látka používá ve směsi.

Doporučuje se zkontrolovat, zda jsou rukavice vhodné pro zamýšlené použití, 
protože podmínky na pracovišti se mohou lišit od typové zkoušky v závislosti 
na teplotě, oděru a degradaci.

Při použití mohou ochranné rukavice poskytovat menší odolnost vůči 
nebezpečné chemické látce v důsledku změn fyzikálních vlastností. 
Pohyby, zachycení, tření, degradace způsobená chemickým kontaktem atd. 
mohou výrazně zkrátit skutečnou dobu používání. U korozivních chemikálií 
může být degradace nejdůležitějším faktorem, který je třeba vzít v úvahu při 
výběru chemicky odolných rukavic.

Před použitím zkontrolujte, zda rukavice nejsou vadné nebo nedokonalé. 
Poškozené rukavice zahoďte. POUZE PRO JEDNORÁZOVÉ POUŽITÍ.

Odolnost proti průniku byla hodnocena v laboratorních podmínkách a vztahuje 
se pouze na testovaný vzorek.

Čištění 
Neaplikovatelné, protože rukavice jsou určeny k jednorázovému použití.

Skladovatelnost
Doba použitelnosti výrobku je 5 let od data výroby.  

Hlášení 
V případě, že v souvislosti s používáním tohoto prostředku dojde k jakékoli 
závažné nežádoucí příhodě, ohlaste tuto příhodu výrobci nebo jeho 
zplnomocněnému zástupci a příslušnému orgánu členského státu, v němž je 
uživatel usazen.

Rukavice a všechny biologicky kontaminované látky zlikvidujte ve vhodné 
nádobě. Biologický rozklad produktu lze použít pouze při odstraňování na 
skládkách.

upotrebu. Rukavice imaju visoku otpornost i fleksibilnost, dok su istovremeno 
mekane i dobro zadržavaju izvorni oblik. Rukavice su ambidekstrozne s udobnim 
rubom koja osigurava jednostavno stavljanje, idealno prianjanje, sigurno 
pričvršćivanje (rukavica ne klizi) i brzo skidanje rukavica na kraju manipulacije.
Ove rukavice također doprinose vlazi kože korisnika i testirane su prema 
normi EN ISO 21420:2020.
Ove rukavice štite ruke korisnika od mikroorganizama (bakterija, gljivica i virusa) i 
određenih kemijskih rizika. Ispitivanje i označavanje rukavica u skladu su s 
Uredbom (EU) 2016/425, kao i primjenjivim usklađenim europskim standardima. 
Rukavice se moraju koristiti isključivo za predviđene primjene. Potencijalni potrošači 
ovih rukavica mogu biti osoblje iz medicinskih i preventivnih ustanova, privatnih 
klinika, stomatolozi, medicinske sestre, kozmetolozi, laboratorijsko osoblje, osoblje 
prehrambene industrije i forenzičkog osoblje.
Dodatne informacije o sastojcima proizvoda bit će dostavljene na zahtjev.

Ovaj proizvod je biorazgradiv na odlagalištu. Stvarne stope biorazgradnje 
varirat će ovisno o uvjetima odlagališta i biološkoj aktivnosti mikroorganizama 
koji okružuju nitrilne rukavice.
Te su rukavice testirane prema ispitivanju astm 5526 i potvrđuju biorazgradnju 
do 75% u roku od 776 dana.

Uvjeti pohrane 
Ne čuvajte zaštitne nesterilizirane rukavice bez pudera  od nitrila na 
mjestima gdje temperatura može porasti iznad 104 ºF (40 ºC). Čuvajte u 
hladnom, suhom i dobro prozračenom prostoru. Otvorene kutije zaštitnih 
rukavica od nitrila bez puderatrebaju biti zaštićene od izlaganja izravnoj 
sunčevoj svjetlosti ili fluorescentnoj rasvjeti kako bi se spriječila promjena 
boje. Nepravilno skladištenje zaštitnih rukavica od nitrila bez pudera  
rezultirat će smanjenim roka trajanja i ugroženom učinkovitošću.

Korištenje
Ove rukavice dizajnirane su za zaštitu ruku korisnika od određenih kemijskih 
rizika. Ispitivanje i označavanje  rukavica u skladu su s Uredbom (EU) 2016/425, 
kao i primjenjivim usklađenim europskim standardima. Pobrinite se da se rukavice 
koriste isključivo za predviđene primjene.

Upute za proizvod za uporabu

a. Prije uporabe pregledajte rukavice na bilo kakav nedostatak ili 
nesavršenosti

b. Korištenje je samo za jednokratnu upotrebu. Ako se ponovno koristi, 
rizik od kontaminacije i infekcije povećava se zbog nepravilnih 
postupaka čišćenja i povećanog rizika od rupa i kidanja tijekom 
ponovne uporabe zbog slabljenja rukavica postupkom čišćenja. 

c. Veličina: Odaberite pravu veličinu rukavice za vaše ruke. 
d. Oblačenje: Držite rukavicu za zglobni dio jednom rukom. 

Poravnajte palac rukavice sa palcem druge ruke i gurnite ruku u 
rukavicu, jedan prst u svaki prst rukavice. Povucite dlan rukavice kako 
bi se ruka dobro uklopila. Obucite drugu rukavicu istim postupkom. 

e. Pregled: nakon oblačenja može doći do bušenja ili kidanja. 
Pregledajte rukavicu nakon oblačenja i odmah je prestanite koristiti ako 
se pronađe oštećenje. 

f. Skidanje: Držite zglobni dio rukavice i povucite prema prstu dok se 
rukavica ne skine. 

g. Odlaganje: Za pravilno odlaganje svih rabljenih rukavica molimo 
vas da slijedite pravila vaše ustanove za odlaganje. 

Oprez
Primarni materijal: nitrilna guma. Ne sadrži prirodni gumeni lateks.
Komponente koje se koriste u izradi rukavica mogu izazvati alergijske reakcije 
kod nekih korisnika.

Upozorenje
EN ISO 374-4:2019 Razine razgradnje ukazuju na promjenu otpornosti 
rukavica na probijanje nakon izlaganja izazovnoj kemikaliji.

Ove informacije ne odražavaju stvarno trajanje zaštite na radnom mjestu i 
diferencijaciju između smjesa i čistih kemikalija.
Kemijska otpornost procijenjena je u laboratorijskim uvjetima samo iz 
uzoraka uzetih s dlana (osim u slučajevima kada je rukavica jednaka ili 
veća od 400 mm- gdje je manžeta također testirana) i odnosi se samo na 
ispitivanu kemikaliju. Može biti različito ako se kemikalija koristi u smjesi.

Preporučuje se provjeriti jesu li rukavice prikladne za predviđenu uporabu 
jer se uvjeti na radnom mjestu mogu razlikovati od testa tipa ovisno o 
temperaturi, abraziji i razgradnji.

Kada se koriste, zaštitne rukavice mogu pružiti manju otpornost na 
opasnu kemikaliju zbog promjena u fizičkim svojstvima. Pokreti, uplitanje, 
trljanje, razgradnja uzrokovana kemijskim kontaktom itd. mogu značajno 
smanjiti stvarno vrijeme uporabe. Za korozivne kemikalije razgradnja 
može biti najvažniji čimbenik koji treba uzeti u obzir pri odabiru rukavica 
otpornih na kemikalije.

Prije uporabe pregledajte rukavice na bilo kakav nedostatak ili 
nesavršenosti. Odbacite kada su rukavice oštećene, SAMO ZA JEDNOKRATNU 
UPOTREBU.

Otpornost na penetraciju procijenjena je u laboratorijskim uvjetima i odnosi 
se samo na testirani uzorak.

Čišćenje 
Nije primjenjivo jer je rukavica predviđena za jednokratnu uporabu.

Rok trajanja
Rok trajanja proizvoda je 5 godina od datuma proizvodnje.  

Izvještavanje 
U slučaju bilo kakvog ozbiljnijeg incidenta u vezi s uporabom ovog proizvoda, 
prijavite incident proizvođaču ili njegovom ovlaštenom predstavniku i nadležnom 
tijelu države članice korisnikova boravišta.

Rukavice i svu biološki kontaminiranu tvar odložite u odgovarajući spremnik. 
Biorazgradnja proizvoda primjenjiva samo na odlaganju otpada.

kaitstud otsese päikesevalguse või luminofoorvalgustuse eest, et vältida 
värvimuutust. Mittesteriilsete pulbrivabade nitriilkinnaste vale ladustamine 
vähendab kinnaste säilivusaega ja kahjustab nende efektiivsust.

Kasutamine
Need kindad on mõeldud kasutaja käte kaitsmiseks teatud keemiliste ohtude 
eest. Kindad on testitud ja tähistatud kooskõlas EL direktiiviga (EL) 2016/425 
ning vastavate ühtlustatud Euroopa standarditega. Palun veenduge, et kindaid 
kasutatakse rangelt ettenähtud otstarbel.

Toote kasutusjuhend

a. Enne kasutamist kontrollige kindaid defektide või puuduste suhtes.
b. Kindad on mõeldud ainult ühekordseks kasutamiseks. 

Korduvkasutamisel suureneb saastumise ja nakatumise oht ebaõigete 
puhastusprotsesside tõttu ning suureneb aukude tekke ja rebenemise 
oht korduvkasutamise ajal, mis on tingitud kinnaste nõrgenemisest 
puhastusprotsesside läbi. 

c. Suurus: Valige oma kätele õige suurusega kinnas. 
d. Kinda kätte panemiseks hoidke seda helmest. Joondage kinda pöial 

teise käe pöidlaga ja libistage käsi kinda sisse, üks sõrm igasse 
kindalaekasse. Tõmmake kinnast käelabast, et see korralikult kätte 
tõmmata. Pange teine kinnas kätte samal viisil. 

e. Kontroll: pärast kinda kätte panemist võivad tekkida augud või rebendid. 
Kontrollige kindad pärast kätte panemist üle ja lõpetage nende 
kasutamine kohe, kui avastate augu või rebendi. 

f. Kinda eemaldamine: võtke kinni kinda servast ning tõmmake seda 
sõrmede poole. 

g. Kõrvaldamine: kõigi kasutatud kinnaste nõuetekohaseks kõrvaldamiseks 
järgige oma asutuse kõrvaldamispõhimõtteid. 

Ettevaatust!
Peamine materjal – nitriilkumm. Ei sisalda looduslikku lateksit. Kinnaste valmistamisel 
kasutatud komponendid võivad mõnedel kasutajatel põhjustada allergilisi reaktsioone.

Hoiatus
EN ISO 374-4:2019 Lagunemistasemed näitavad kinnaste vastupidavuse 
muutust pärast kokkupuudet esilekutsuva kemikaaliga.

See teave ei kajasta kaitse tegelikku kestust töökohal ega segude ja puhaste 
kemikaalide eristamist.
Keemilist vastupidavust on hinnatud laboritingimustes ainult peopesalt võetud 
proovidest (välja arvatud juhul, kui kinnas on võrdne või suurem kui 400 mm 
- kus testitakse ka mansetti) ja see on seotud ainult testitava kemikaaliga. 
Vastupidavus võib olla erinev, kui kemikaali kasutatakse segus.

Soovitatav on kontrollida, et kindad sobiksid ettenähtud kasutuseks, sest 
tingimused töökohal võivad tüübikatsetusest erineda sõltuvalt temperatuurist, 
kulumisest ja lagunemisest.

Kasutamisel võivad kaitsekindad olla füüsikaliste omaduste muutuste tõttu 
ohtliku kemikaali suhtes väiksema vastupidavusega. Keemilisest kontaktist 
põhjustatud liigutused, rebimine, hõõrumine, lagunemine jne võivad tegelikku 
kasutusaega oluliselt lühendada. Söövitavate kemikaalide puhul võib 
lagunemine olla kõige olulisem tegur, mida kemikaalikindlate kinnaste 
valimisel arvestada.

Enne kasutamist kontrollige kindaid defektide või puuduste suhtes.
Visake kindad ära, kui need on kahjustatud, KINDAD ON MÕELDUD AINULT 
ÜHEKORDSEKS KASUTAMISEKS.

Läbitungimiskindlust on hinnatud laboritingimustes ja see on seotud ainult 
analüüsitava prooviga.

Puhastamine
Kindad on mõeldud ainult ühekordseks kasutamiseks ja neid ei puhastata.

Säilivusaeg
Toode säilib 5 aastat alates valmistamiskuupäevast. 

Defektidest teada andmine 
Kui selle toote kasutamisel esineb tõsiseid vahejuhtumeid, teatage juhtumist 
tootjale või tema volitatud esindajale ja selle liikmesriigi pädevale asutusele, 
kus kasutaja on registreeritud.

Kõrvaldage kindad ja kõik bioloogiliselt saastunud ained sobivasse mahutisse. 
Toote biolagundamine on kohaldatav üksnes prügilasse ladestamise korral.

λοίμωξης αυξάνεται λόγω ακατάλληλων διαδικασιών 
καθαρισμού και αυξημένου κινδύνου οπών και σχισίματος 
κατά την επαναχρησιμοποίησή τους λόγω εξασθένησης των 
γαντιών με διαδικασίες καθαρισμού.

c. Μέγεθος: Επιλέξτε το σωστό μέγεθος γαντιού για τα χέρια σας. 
d. Πώς θα το φορέσετε: Κρατήστε το γάντι από το άκρο του  με 

το ένα χέρι. Ευθυγραμμίστε τον αντίχειρα του γαντιού με τον 
αντίχειρα του άλλου χεριού σας και σύρετε το χέρι σας στο 
γάντι, ένα δάχτυλο σε κάθε δάχτυλο του γαντιού. 
Τραβήξτε από την παλάμη του γαντιού για να επιτευχθεί καλή 
εφαρμογή. Φορέστε το άλλο γάντι με την ίδια διαδικασία. 

e. Επιθεώρηση: μπορεί να εμφανιστούν τρυπήματα ή σχισίματα 
μετά τη χρήση. Επιθεωρήστε το γάντι αφού το φορέσετε και 
διακόψτε αμέσως τη χρήση του εάν διαπιστωθεί κάποια ζημιά. 

f. Αφαίρεση: κρατήστε το άκρο του γαντιού και τραβήξτε προς 
το δάχτυλο μέχρι να βγει το γάντι. 

g. Απόρριψη: Για τη σωστή απόρριψη όλων των μεταχειρισμένων 
γαντιών, ακολουθήστε τις πολιτικές του ιδρύματός σας για την 
απόρριψη. 

Προσοχη
Κύριο υλικό – Καουτσούκ νιτριλίου. Δεν περιέχει λάτεξ από φυσικό 
καουτσούκ. Τα συστατικά που χρησιμοποιούνται στην κατασκευή των 
γαντιών μπορεί να προκαλέσουν αλλεργικές αντιδράσεις σε ορισμένους 
χρήστες.

Προειδοποιηση
EN ISO 374-4:2019 Τα επίπεδα υποβάθμισης υποδεικνύουν τη 
μεταβολή της αντίστασης στη διάτρηση των γαντιών μετά την έκθεση 
στη χημική ουσία πρόκλησης.

Οι πληροφορίες αυτές δεν αντικατοπτρίζουν την πραγματική διάρκεια 
προστασίας στον χώρο εργασίας και τη διαφοροποίηση μεταξύ μειγμάτων 
και αμιγών χημικών ουσιών.
Η χημική αντοχή έχει αξιολογηθεί σε εργαστηριακές συνθήκες από 
δείγματα που έχουν ληφθεί μόνο από την παλάμη (εκτός από τις 
περιπτώσεις όπου το γάντι είναι ίσο ή μεγαλύτερο από 400 mm - 
όπου  ελέγχεται επίσης η μανσέτα) και αφορά μόνο με τη χημική 
ουσία που ελέγχεται. Μπορεί να είναι διαφορετική εάν η χημική 
ουσία χρησιμοποιείται σε μείγμα.

Συνιστάται να ελέγχετε ότι τα γάντια είναι κατάλληλα για την προβλεπόμενη 
χρήση, επειδή οι συνθήκες στον χώρο εργασίας ενδέχεται να διαφέρουν 
από τη δοκιμή τύπου ανάλογα με τη θερμοκρασία, την τριβή και την 
υποβάθμιση.

Όταν χρησιμοποιούνται, τα προστατευτικά γάντια μπορεί να παρέχουν 
λιγότερη αντίσταση στις επικίνδυνες χημικές ουσίες λόγω αλλαγών στις 
φυσικές ιδιότητες. Οι κινήσεις, η εμπλοκή, το τρίψιμο, η υποβάθμιση που 
προκαλούνται από την  επαφή με τις χημικές ουσίες κ.λπ., μπορούν να 
μειώσουν σημαντικά τον πραγματικό χρόνο χρήσης. Για τις διαβρωτικές 
χημικές ουσίες, η υποβάθμιση μπορεί να είναι ο πιο σημαντικός 
παράγοντας που πρέπει να ληφθεί υπόψη κατά την επιλογή γαντιών 
ανθεκτικών στις χημικές ουσίες.

Πριν από τη χρήση, εξακριβώστε ότι τα γάντια δεν παρουσιάζουν τυχόν 
ελαττώματα ή ατέλειες. Απορρίψτε τα γάντια όταν τα είναι κατεστραμμένα, 
ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΜΙΑ ΧΡΗΣΗ.

Η αντίσταση στη διείσδυση έχει αξιολογηθεί υπό εργαστηριακές 
συνθήκες και αφορά μόνο το δείγμα που έχει υποβληθεί σε δοκιμή.

Καθαρισμα 
Δεν εφαρμόζεται καθώς το γάντι είναι μίας χρήσης όπως προβλέπεται.

Διάρκεια ζωής
Η διάρκεια διατήρησης του προϊόντος είναι 5 χρόνια από την ημερομηνία 
κατασκευής.

Επισημάνσεις
Σε περίπτωση που παρουσιαστεί σοβαρό ατύχημα σε σχέση με τη χρήση 
του εν λόγω ιατροτεχνολογικού προϊόντος, παρακαλείσθε να αναφέρετε 
το ατύχημα στον Κατασκευαστή ή στον εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπό του 
και στην αρμόδια αρχή του κράτους μέλους στο οποίο είναι εγκατεστημένος 
ο χρήστης.

Απορρίψτε τα γάντια και όλες τις βιολογικά μολυσμένες ύλες στον 
κατάλληλο περιέκτη. Βιοαποδόμηση προϊόντος που εφαρμόζεται μόνο στη 

διάθεση σε χώρους υγειονομικής ταφής. ja tiek konstatēts bojājums. 
f. Novilkšana: Turiet cimda malu un velciet pirkstu virzienā, līdz cimds 

tiek noņemts. 
g. Iznīcināšana: lai pareizi atbrīvotos no visiem izmantotajiem cimdiem, 

ievērojiet savas iestādes politiku attiecībā uz iznīcināšanu.

Uzmanību
Primārais materiāls – nitrila kaučuks. Nesatur dabiskā kaučuka lateksu. 
Dažiem lietotājiem cimdu izgatavošanā izmantotie materiāli var izraisīt alerģiskas 
reakcijas.

Brīdinājums
EN ISO 374-4:2019 degradācijas līmenis norāda cimdu caurduršanas 
pretestības izmaiņas pēc ķīmiskās vielas iedarbības.

Šī informācija neatspoguļo faktisko aizsardzības ilgumu darba vietā un atšķirību 
starp maisījumiem un tīrām ķīmiskām vielām.
Ķīmiskā izturība ir novērtēta laboratorijas apstākļos, izmantojot paraugus, 
kas ņemti tikai no plaukstas (izņemot gadījumus, kad cimds ir vienāds ar 
vai lielāks par 400 mm, kur tiek pārbaudīta arī aproce), un tā attiecas 
tikai uz pārbaudītajām ķīmiskām vielām. Tā var būt atšķirīga, ja ķīmisko 
vielu izmanto maisījumā.

Ieteicams pārbaudīt, vai cimdi ir piemēroti paredzētajam lietojumam, jo apstākļi 
darba vietā var atšķirties no tipa testēšanas, atkarībā no temperatūras, noberzuma 
un nodiluma.

Lietošanas laikā aizsargcimdi var nodrošināt mazāku izturību pret 
bīstamām ķīmiskām vielām fizikālo īpašību izmaiņu dēļ. Kustības, berze, 
ķīmiskā kontakta izraisītais nodilums utt. var būtiski samazināt faktisko lietošanas 
laiku. Kodīgām ķīmiskām vielām nodilums var būt vissvarīgākais faktors, kas jāņem 
vērā, izvēloties ķīmiski izturīgus cimdus.

Pirms lietošanas pārbaudiet, vai cimdos nav defektu vai trūkumu.
Izmetiet cimdus, kad tie ir bojāti, TIKAI VIENREIZĒJAI LIETOŠANAI.

Caurlaidība ir novērtēta laboratorijas apstākļos un attiecas tikai uz testējamo 
paraugu.

Tīrīšana 
Nav piemērojams, jo cimdi ir paredzēti vienreizējai lietošanai.

Derīguma termiņš
Produkta glabāšanas laiks ir 5 gadi no izgatavošanas datuma.  

Ziņošana par starpgadījumiem 
Ja saistībā ar šīs produkta lietošanu notiek nopietns starpgadījums, ziņojiet 
par to ražotājam vai tā pilnvarotajam pārstāvim un tās dalībvalsts 
kompetentajai iestādei, kurā lietotājs veic savu darbību.

Izmetiet cimdus un visas bioloģiski piesārņotās vielas tam piemērotā traukā. 
Produktu bionoārdīšanās, ko izmanto tikai apglabāšanai poligonos.

išlaiko pradinę formą. Pirštinės yra dvipusės su patogiu apvadu, kuris užtikrina 
lengvą užsimovimą, idealų prigludimą, saugų tvirtinimą (pirštinė neslysta) ir 
greitą pirštinių pašalinimą veiksmo pabaigoje.
Šios pirštinės taip pat prisideda prie vartotojo odos drėgmės ir buvo 
išbandytos pagal EN ISO 21420:2020 standartą.
Šios pirštinės skirtos apsaugoti vartotojo rankas nuo mikroorganizmų 
(bakterijų, grybelių ir virusų) ir tam tikrų cheminių pavojų.
Pirštinių bandymai ir ženklinimas atitinka (ES) 2016/425 reglamentą ir taikomus 
darniuosius Europos standartus. Pirštinės turi būti naudojamos tik pagal paskirtį. 
Potencialūs šių pirštinių naudotojai gali būti medicinos ir prevencinių įstaigų, 
privačių klinikų, odontologų, slaugytojų, kosmetologų, laboratorijų personalo, 
maisto pramonės personalo ir teismo medicinos personalo darbuotojai.
Paprašius bus pateikta papildoma informacija apie gaminio sudedamąsias dalis.

Šis produktas yra biologiškai skaidus sąvartynuose. Faktinis biologinio skilimo 
greitis skirsis priklausomai nuo sąvartyno sąlygų ir nitrilo pirštines supančių 
mikroorganizmų biologinio aktyvumo.
Šios pirštinės buvo išbandytos per ASTM 5526 bandymą ir per 776 dienas 
patvirtina iki 75% biologinį skaidymą.

Laikymo sąlygos 
Nelaikykite nesterilių miltelių neturinčių nitrilo tyrimo pirštinių, jei temperatūra 
gali pakilti virš 104 ºF (40 ºC). Laikyti vėsioje, sausoje ir gerai vėdinamoje 
vietoje. Atidarytos dėžutės su nesteriliomis pirštinėmis be miltelių ir nitrilo 
tyrimo turi būti apsaugotos nuo tiesioginių saulės spindulių ar fluorescencinio 
apšvietimo poveikio, kad būtų išvengta spalvos pokyčių. Dėl netinkamo 
nesterilių miltelių be nitrilo tyrimo pirštinių laikymo gali sutrumpėti galiojimo 
laikas ir efektyvumas.

Naudojimas
Šios pirštinės skirtos apsaugoti naudotojo rankas nuo tam tikrų cheminių pavojų. 
Pirštinių galiojimas ir ženklinimas atitinka (ES) 2016/425 reglamentą ir taikomus 
suderintus Europos standartus. Įsitikinkite, kad pirštinės naudojamos tik pagal paskirtį.

Produkto naudojimo instrukcijos

a. Prieš naudodami patikrinkite, ar pirštinės neturi defektų ar trūkumų
b. Skirta tik vienkartiniam naudojimui. Jei pirštinės naudojamos pakartotinai, 

padidėja užteršimo ir infekcijos rizika dėl netinkamo valymo proceso bei 
padidėja skylių ir plyšimų rizika pakartotinio naudojimo metu dėl pirštinių 
susilpnėjimo valymo proceso metu. 

c. Dydis: pasirinkite rankoms tinkamą pirštinės dydį. 
d. Užsidėjimas: viena ranka laikykite pirštinę už krašto. 

Sulygiuokite pirštinės nykštį su kitos rankos nykščiu ir įstumkite ranką 
į pirštinę, po vieną pirštą į kiekvieną pirštinės angą. Patraukite už 
pirštinės delno srities, kad gerai priglustų. Tą pačią procedūrą pakartokite 
su kita pirštine. 

e. Patikrinimas: užsidėjus gali atsirasti pradūrimų arba plyšimų. 
Apsimovę pirštines apžiūrėkite, o radę pažeidimų nedelsdami nustokite 
jas naudoti. 

f. Pirštinės nuėmimas: laikykite pirštinės kraštą ir traukite link piršto, 
kol pirštinė nusmuks. 

g. Šalinimas: norėdami tinkamai išmesti visas panaudotas pirštines, 
laikykitės savo įstaigoje priimtos šalinimo politikos. 

Atsargiai
Pirminė medžiaga – nitrilo guma. Sudėtyje nėra natūralaus kaučiuko latekso. 
Komponentai, naudojami pirštinėms gaminti, kai kuriems vartotojams gali 
sukelti alergines reakcijas.

Įspėjimas
EN ISO 374-4:2019 skilimo lygiai rodo pirštinių atsparumo punkcijai 
pokytį po provokacinės cheminės medžiagos poveikio.

Ši informacija neatspindi faktinės apsaugos darbo vietoje trukmės ir mišinių 
bei grynų cheminių medžiagų diferenciacijos.
Laboratorinėmis sąlygomis cheminis atsparumas buvo įvertintas tik iš delno 
paimtų mėginių (išskyrus atvejus, kai pirštinė yra lygi arba didesnė kaip 400 mm, 
kai taip pat tiriama manžetė) ir yra susijusi tik su bandomąja chemine medžiaga. 
Jis gali būti skirtingas, jei cheminė medžiaga yra mišinio sudedamoji dalis.

Rekomenduojama patikrinti, ar pirštinės yra tinkamos naudoti pagal paskirtį, 
nes sąlygos darbo vietoje gali skirtis nuo bandymo sąlygų, atsižvelgiant į 
temperatūrą, dilimą ir skilimą.

Naudojant apsaugines pirštines gali sumažėti atsparumas pavojingai cheminei 
medžiagai dėl fizinių savybių pokyčių. Judėjimas, slydimas, trynimas, skilimas, 

kurį sukelia cheminis kontaktas ir t. t., gali žymiai sutrumpinti faktinį naudojimo 
laiką. Renkantis cheminėms medžiagoms atsparias pirštines, svarbiausias 
veiksnys, į kurį reikia atsižvelgti renkantis cheminėms medžiagoms atsparias 
pirštines, gali būti skilimas.

Prieš naudodami patikrinkite, ar pirštinės neturi defektų ar trūkumų.
Pažeidus pirštines, išmeskite, TIK VIENKARTINIAM NAUDOJIMUI.

Atsparumas įsiskverbimui buvo įvertintas laboratorinėmis sąlygomis ir yra susijęs 
tik su atliktu bandymu.

Valymas 
Netaikoma, nes pirštinės yra vienkartinės ir nėra numatyta jas naudoti pakartotinai.

Tinkamumo laikas
Produkto tinkamumo laikas yra 5 metai nuo pagaminimo datos.  

Ataskaitų teikimas 
Jei įvyksta koks nors rimtas incidentas, susijęs su šio prietaiso naudojimu, 
praneškite apie tai gamintojui ar jo įgaliotajam atstovui ir valstybės narės, 
kurioje naudotojas yra įsisteigęs, kompetentingai institucijai.

Pirštines ir visas biologiškai užterštas medžiagas išmeskite į atitinkamą 
talpyklę. Produktų biologinis skaidymas taikomas tik šalinant sąvartynuose.

onde a temperatura possa subir acima dos 40 ºC. Armazenar em local 
fresco, seco e bem ventilado. As caixas abertas de luvas de exame de 
nitrilo sem pó não estéreis devem ser protegidas da exposição à luz solar 
direta ou à iluminação fluorescente para evitar a descoloração.
O armazenamento impróprio de luvas de exame de nitrilo sem pó não estéreis 
resultará na diminuição do prazo de validade e no comprometimento da 
eficiência.

Uso
Estas luvas destinam-se a proteger as mãos do utilizador contra certos riscos 
químicos. Os testes e a marcação nas luvas estão de acordo com o Regulamento 
(UE) 2016/425, bem como as normas europeias harmonizadas aplicáveis. 
Certifique-se de que as luvas são utilizadas estritamente para as aplicações 
pretendidas.

Instruções de utilização do produto

a. Antes da utilização, inspecione as luvas para detetar qualquer 
defeito ou imperfeição

b. As luvas são apenas para uso único. Em caso de reutilização, o 
risco de contaminação e infeção aumenta devido a processos de 
limpeza inadequados e aumenta o risco de furos e rasgos durante 
a reutilização devido ao enfraquecimento das luvas através de 
processos de limpeza. 

c. Tamanho: selecione o tamanho certo da luva para as suas mãos. 
d. Colocação: segure a luva junto à base com uma mão. Alinhe o 

polegar da luva com o polegar da outra mão e deslize a mão 
para dentro da luva, com um dedo em cada dedo da luva.
Puxe pela palma da luva para conseguir um bom ajuste. Coloque 
a outra luva seguindo o mesmo procedimento. 

e. Inspeção: podem ocorrer perfurações ou rasgões após a colocação. 
Inspecione a luva depois de a colocar e interrompa imediatamente 
a utilização em caso de danos. 

f. Retirada: segure a base da luva e puxe na direção do dedo até que 
a luva saia. 

g. Eliminação: para a correta eliminação de todas as luvas usadas, 
siga as políticas de eliminação da sua instituição. 

Cuidado
Material primário - Borracha de nitrito. Não contém látex de borracha 
natural. Os componentes utilizados na fabricação das luvas podem causar 
reações alérgicas em alguns utilizadores.

Aviso
EN ISO 374-4:2019 Os níveis de degradação indicam a alteração da 
resistência à punção das luvas após exposição ao produto químico do ensaio.

Estas informações não refletem a duração real da proteção no local de 
trabalho e a diferenciação entre misturas e produtos químicos puros.
A resistência química foi avaliada em condições laboratoriais a partir de 
amostras colhidas apenas da palma da mão (exceto nos casos em que a 
luva é igual ou superior a 400 mm, quando a braçadeira também é 
testada) e diz apenas respeito ao produto químico testado.
Pode ser diferente se o produto químico for utilizado numa mistura.

Recomenda-se verificar se as luvas são adequadas para a utilização 
pretendida, uma vez que as condições no local de trabalho podem diferir 
do tipo de ensaio em função da temperatura, abrasão e degradação.

Quando utilizadas, as luvas de proteção podem fornecer menos resistência 
ao produto químico perigoso devido a alterações nas propriedades físicas. 
Os movimentos, os entalamentos, a fricção e a degradação causados pelo 
contacto químico, etc., podem reduzir significativamente o tempo de utilização 
real. Para os produtos químicos corrosivos, a degradação pode ser o fator 
mais importante a ter em conta na seleção de luvas resistentes a químicos.

Antes da utilização, inspecione as luvas para detetar qualquer defeito ou 
imperfeição.  Deite fora quando as luvas estiverem danificadas, APENAS 
PARA USO ÚNICO.

A resistência à penetração foi avaliada em condições laboratoriais e diz 
respeito apenas à amostra testada.

Limpeza 
Não aplicável, uma vez que a luva é de uso único conforme previsto.

Prazo de validade
O prazo de validade do produto é de 5 anos a contar da data de fabrico.  

Comunicação de incidentes
Em caso de ocorrência de incidentes graves relacionados com a utilização 
deste dispositivo, por favor reporte o incidente ao fabricante ou ao seu 
representante autorizado e à autoridade competente do Estado-Membro 
em que o utilizador está estabelecido.

Elimine as luvas e todas as matérias biologicamente contaminadas no 
recipiente adequado. Biodegradação do produto aplicável apenas à 
deposição em aterro.
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A Declaração UE de Conformidade pode ser consultada no endereço 
www.akzenta.com

Descrição do produto
As luvas de exame de nitrilo sem pó não estéreis são fabricadas a partir 
de borracha 100% sintética, ambidextras, coloridas e para uso único.
As luvas têm alta resistência e flexibilidade, ao mesmo tempo que são 
macias e conservam bem a forma original. As luvas são ambidextras com 
um aro confortável que garante uma fácil colocação, ajuste ideal, 
fixação segura (a luva não escorrega) e a rápida remoção das luvas no 
final da manipulação.
Estas luvas também contribuem para hidratar a pele do utilizador e foram 
testadas de acordo com a norma EN ISO 21420:2020.
Estas luvas servem para proteger as mãos do utilizador contra 
microrganismos (bactérias, fungos e vírus) e certos riscos químicos. 
Os testes e a marcação das luvas estão de acordo com o Regulamento 
(UE) 2016/425, bem como com as normas europeias harmonizadas 
aplicáveis. As luvas devem ser utilizadas estritamente para as aplicações 
previstas. Os potenciais consumidores destas luvas podem ser pessoal de 
instituições médicas e preventivas, clínicas privadas, dentistas, enfermeiros, 
cosmetologistas, pessoal de laboratório, pessoal da indústria alimentar e 
pessoal forense.
Mediante pedido, serão fornecidas informações adicionais sobre os componentes 
do produto.

Este produto é biodegradável em aterro. As taxas reais de biodegradação variam 
em função das condições da deposição em aterro e da atividade biológica dos 
microrganismos que rodeiam as luvas de nitrilo.
Estas luvas foram testadas de acordo com o teste ASTM 5526 e validam até 75% 
de biodegradação no prazo de 776 dias.

Condições de armazenamento 
Não guardar as luvas de exame de nitrilo sem pó  não estéreis em locais 

Declaraţia de conformitate UE poate fi consultată la adresa  www.akzenta.com

Descrierea produsului
Mănuşile de examinare din nitril nesterile fără pulbere sunt fabricate din 
cauciuc sintetic 100%, sunt ambidextre, colorate şi de unică folosinţă. 
Mănuşile au o rezistenţă şi o flexibilitate ridicată, fiind în acelaşi timp moi 
şi păstrându-şi bine forma iniţială. Mănuşile sunt ambidextre, cu o 
margine confortabilă şi care asigură o îmbrăcare uşoară, o potrivire 
ideală, o fixare sigură (mănuşa nu alunecă) şi o îndepărtare rapidă la 
sfârşitul utilizării.
Aceste mănuși contribuie, de asemenea, la umiditatea pielii utilizatorului și 
au fost testate în conformitate cu standardul EN ISO 21420:2020.
Aceste mănuşi se folosesc pentru a proteja mâinile utilizatorului împotriva 
microorganismelor (bacterii, ciuperci şi viruşi) şi a anumitor riscuri chimice. 
Testarea şi marcajul de pe mănuşi sunt în conformitate cu Regulamentul 
(UE) 2016/425 şi cu standardele europene armonizate aplicabile. 
Mănuşile trebuie utilizate strict pentru aplicaţiile prevăzute.
Potenţialii utilizatori ai acestor mănuşi sunt personalul din instituţii medicale 
şi de medicină preventivă şi din clinici private, stomatologii, asistenţii 
medicali, cosmetologii, personalul de laborator, personalul din industria 
alimentară şi personalul medico-legal.
Informaţii suplimentare privind constituenţii produsului vor fi furnizate la cerere.

Acest produs este biodegradabil în depozitele de deșeuri. Ratele reale de 
biodegradare variază în funcţie de condiţiile depozitului de deșeuri și de 
activitatea biologică a microorganismelor din jurul mănușilor de nitril.
Aceste mănuși au fost testate conform testării ASTM 5526 și validează 
biodegradarea până la 75% în termen de 776 de zile.

Condiţii de păstrare 
Nu păstraţi  mănuşile de examinare din nitril nesterile fără pulbere în 
locuri unde temperatura poate depăşi 40 ºC (104 ºF). A se păstra într-un 
loc răcoros, uscat şi bine ventilat. Cutiile deschise cu mănuşi de  examinare 
din nitril nesterile fără pulbere trebuie protejate de expunerea la lumina 
directă a soarelui sau la lumină fluorescentă pentru a preveni decolorarea. 
Păstrarea necorespunzătoare a mănuşilor de  examinare din nitril nesterile 
fără pulbere va duce la reducerea termenului de valabilitate şi la afectarea 
eficienţei.

Utilizarea
Aceste mănuşi sunt concepute pentru a proteja mâinile utilizatorului împotriva 
anumitor riscuri chimice. Testarea şi marcajul de pe mănuşi sunt în conformitate 
cu Regulamentul (UE) 2016/425 şi cu standardele europene armonizate 
aplicabile. Asiguraţi-vă că mănuşile sunt utilizate strict pentru aplicaţiile prevăzute.

Instrucţiuni de utilizare a produsului

a. Înainte de utilizare, verificaţi ca mănuşile să nu aibă defecte sau imperfecţiuni.
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Tip B - Timp de 
penetrare chimică 
Clasa 2 (mai mult de
30 de minute) pentru 
cel puţin 3 substanţe 
chimice din listă.
* Fig. 1

Tip C - Timp de 
penetrare chimică 
Clasa 1 (mai mult de
10 de minute) pentru 
cel puţin 1 substanţe 
chimice din listă.
* Fig. 1

Tip A - Timp de 
penetrare chimică 
Clasa 2 (mai mult de
30 de minute) pentru 
cel puţin 6 substanţe 
chimice din listă.
* Fig. 1
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Vyhlásenie o zhode EÚ je dostupné na www.akzenta.com

Opis výrobku
Nesterilné nitrilové vyšetrovacie rukavice bez púdru sú vyrobené zo 100% 
syntetického kaučuku, obojručné, farebné a na jednorazové použitie.
Rukavice majú vysokú pevnosť a pružnosť, pričom sú zároveň mäkké a dobre 
si zachovávajú pôvodný tvar. Rukavice sú obojručné s pohodlným okrajom, 
ktorá zaisťuje ľahké obliekanie, ideálne uchytenie, bezpečné upevnenie 
(rukavica nekĺzne) a rýchle odstránenie rukavíc na konci manipulácie.
Tieto rukavice tiež prispievajú k hydratácii pokožky používateľa a boli 
testované podľa normy EN ISO 21420:2020.

Tieto rukavice majú chrániť ruky používateľa pred mikroorganizmami 
(baktériami, hubami a vírusmi) a určitými chemickými rizikami. Testovanie 
a označovanie rukavíc je v súlade s nariadením (EÚ) 2016/425, ako aj s 
platnými harmonizovanými európskymi normami. Rukavice sa majú používať 
výlučne na určené účely. Potenciálnymi spotrebiteľmi týchto rukavíc môžu byť 
pracovníci lekárskych a preventívnych inštitúcií, súkromných kliník, zubár, zdravotné 
sestry, kozmetológ, laboratórny personál, pracovníci potravinárskeho priemyslu a 
forenzný personál.
Ďalšie informácie o zložkách výrobku budú poskytnuté na požiadanie.

Tento produkt je biologicky odbúrateľný na skládke. Skutočné miery biologickej 
odbúrateľnosti sa budú líšiť v závislosti od podmienok skládkovania a biologickej 
aktivity mikroorganizmov obklopujúcich nitrilové rukavice.
Tieto rukavice boli testované podľa testov ASTM 5526 a validujú až 75% 
biodegradáciu do 776 dní.

Podmienky skladovania 
Neskladujte nesterilné bezpúdrové nitrilové vyšetrovacie rukavice kde môže 
teplota stúpnuť nad 40 ºC (104 ºF ). Skladujte na chladnom, suchom a dobre 
vetranom mieste. Otvorené škatule nesterilných bezpúdrových nitrilových 
vyšetrovacích rukavíc by mali byť chránené pred vystavením priamemu 
slnečnému žiareniu alebo fluorescenčnému osvetleniu, aby sa zabránilo 
zmene farby. Nesprávne skladovanie bezpúdrových nesterilných nitrilových 
vyšetrovacích rukavíc bude mať za následok zníženie trvanlivosti a zníženú 
účinnosť.

Použitie
Tieto rukavice sú navrhnuté tak, aby chránili ruky používateľa pred určitými 
chemickými rizikami. Piktogram a označenie na rukaviciach sú v súlade s 
nariadením (EÚ) 2016/425, ako aj s platnými harmonizovanými európskymi 
normami. Uistite sa, že rukavice sa používajú striktne na určené použitie.

Návod na použitie produktu

a. Pred použitím skontrolujte, či rukavice nie sú chybné alebo majú 
nedokonalosti

b. Sú určené len na jednorazové použitie. Pri opätovnom použití sa 
zvyšuje riziko kontaminácie a infekcie v dôsledku nesprávnych 
čistiacich procesov a zvýšeného rizika vzniku dier a roztrhnutia počas 
opätovného použitia v dôsledku oslabenia rukavíc čistiacimi procesmi. 

c. Veľkosť: Vyberte správnu veľkosť rukavíc pre vaše ruky. 
d. Navliekane: Jednou rukou držte rukavicu za lem. Zarovnajte palec 

rukavice palcom druhej ruky a zasuňte ruku do rukavice, jeden prst 
do každého prsta rukavice. Potiahnite za dlaň rukavíc, aby dobre 
sedeli. Druhú rukavicu navlečte rovnakým postupom. 

e. Inšpekcia: po navlieknutí sa môžu vyskytnúť dierky alebo trhliny.  
Skontrolujte rukavicu po navlečení a okamžite ju prestaňte používať, 
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Typ A - Čas prieniku 
chemikálií Triedy 2 
(viac ako 30 minút) 
proti najmenej 6 
chemikáliám na 
zozname.* Obr. 1

Typ B - Čas prieniku 
chemikálií Triedy 2 
(viac ako 30 minút) 
proti najmenej 3 
chemikáliám na 
zozname.* Obr. 1

Typ C - Čas prieniku 
chemikálií Triedy 1 
(viac ako 10 minút) 
proti najmenej 1 
chemikáliám na 
zozname.* Obr. 1
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Izjava o skladnosti EU za izdelek je na voljo na naslovu www.akzenta.com

Opis izdelka
Nesterilne nitrilne preiskovalne rokavice brez pudra so narejene iz 100% 
sintetičnega kavčuka in so obojestranske, obarvane in za enkratno uporabo.
Rokavice so zelo odporne in fleksibilne, hkrati pa so mehke in dobro ohranjajo 
prvotno obliko. Rokavice so obojestranske z udobnim robom, ki zagotavlja 
enostavno natikanje, idealno prileganje, varno oprijemanje (rokavica ne 
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Tip A - Kemični čas 
penetracije Razred 2 
(več kot 30 minut) 
proti najmanj 6 
kemikalijam na 
seznamu. * Sl. 1

Tip B - Kemični čas 
penetracije Razred 
2 (več kot 30 minut) 
proti najmanj 3 
kemikalijam na 
seznamu. * Sl. 1

Tip C - Kemični čas 
penetracije Razred 
1 (več kot 10 minut) 
proti najmanj 1 
kemikalijam na 
seznamu. * Sl. 1
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Az EU-megfelelőségi nyilatkozat a www.akzenta.com weboldalon érhető el.

Termékleírás
Az egyszer használatos, púdermentes, nem steril nitril vizsgálókesztyűk 100% 
szintetikus gumiból készülnek, kétkezesek és színesek.
A kesztyű nagy szilárdságú és rugalmas, ugyanakkor puha és jól tartja eredeti 
formáját. A kesztyű kétkezes, kényelmes szegéllyel, amely biztosítja a könnyű 
felvételt, az ideális illeszkedést, a biztos tapadást (a kesztyű nem csúszik) és a 
kesztyű gyors eltávolítását a használat végeztével.
Ezek a kesztyűk hozzájárulnak a felhasználó bőrének nedvességéhez is, 
és az EN ISO 21420:2020 szabvány szerint tesztelték őket.
Ezek a kesztyűk védik a felhasználó kezét a mikroorganizmusoktól (baktériumok, 
gombák és vírusok) és bizonyos vegyi kockázatoktól. A kesztyűk tesztelése és 
jelölése összhangban van az (EU) 2016/425 rendelettel és a vonatkozó 
harmonizált európai szabványokkal.
A kesztyűt szigorúan a tervezett alkalmazásokhoz kell használni.
Ezeknek a kesztyűknek a potenciális felhasználói lehetnek betegellátó és 
prevenciós jellegű egészségügyi intézmények, magánklinikák, fogorvosok, 
ápolók, kozmetológusok, laboratóriumi személyzet, élelmiszeripari személyzet 
és igazságügyi szakértők.
A termék összetevőire vonatkozó további információkat kérésre rendelkezésre 
bocsátják.
Ez a termék biológiailag lebontható. A tényleges biológiai lebomlási sebesség 
a hulladéklerakó körülményeitől és a nitrilkesztyűt körülvevő mikroorganizmus 
biológiai aktivitásától függően változik.
Ezeket a kesztyűket az ASTM 5526 teszt szerint tesztelték, és 776 napon belül 
akár 75%-os biológiai lebomlást is validálnak.

Tárolás 
Ne tároljon púdermentes, nem steril nitril vizsgálókesztyűt olyan helyen, ahol 
a hőmérséklet meghaladhatja a 40 ºC fokot (104 ºF). Hűvös, száraz, jól 
szellőző helyen tárolandó. A púdermentes, nem steril nitril vizsgálókesztyű 
nyitott dobozait védeni kell a közvetlen napfénytől és a fluoreszkáló világítástól 
az elszíneződés elkerülése érdekében. A púdermentes, nem steril nitril 
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A Típus  - Kémiai 
behatolási Idő 2. 
osztály (több mint 30 
perc) a listán szereplő 
legalább 6 vegyi 
anyaggal szemben. 
* Fig. 1

B Típus - Kémiai 
behatolási Idő 2. 
osztály (több mint 30 
perc) a listán szereplő 
legalább 3 vegyi 
anyaggal szemben. 
* Fig. 1

C Típus - Kémiai 
behatolási Idő 1. 
osztály (több mint 10 
perc) a listán szereplő 
legalább 1 vegyi 
anyaggal szemben. 
* Fig. 1
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onde a temperatura possa subir acima dos 40 ºC. Armazenar em local 
fresco, seco e bem ventilado. As caixas abertas de luvas de exame de 
nitrilo sem pó não estéreis devem ser protegidas da exposição à luz solar 
direta ou à iluminação fluorescente para evitar a descoloração.
O armazenamento impróprio de luvas de exame de nitrilo sem pó não estéreis 
resultará na diminuição do prazo de validade e no comprometimento da 
eficiência.

Uso
Estas luvas destinam-se a proteger as mãos do utilizador contra certos riscos 
químicos. Os testes e a marcação nas luvas estão de acordo com o Regulamento 
(UE) 2016/425, bem como as normas europeias harmonizadas aplicáveis. 
Certifique-se de que as luvas são utilizadas estritamente para as aplicações 
pretendidas.

Instruções de utilização do produto

a. Antes da utilização, inspecione as luvas para detetar qualquer 
defeito ou imperfeição

b. As luvas são apenas para uso único. Em caso de reutilização, o 
risco de contaminação e infeção aumenta devido a processos de 
limpeza inadequados e aumenta o risco de furos e rasgos durante 
a reutilização devido ao enfraquecimento das luvas através de 
processos de limpeza. 

c. Tamanho: selecione o tamanho certo da luva para as suas mãos. 
d. Colocação: segure a luva junto à base com uma mão. Alinhe o 

polegar da luva com o polegar da outra mão e deslize a mão 
para dentro da luva, com um dedo em cada dedo da luva.
Puxe pela palma da luva para conseguir um bom ajuste. Coloque 
a outra luva seguindo o mesmo procedimento. 

e. Inspeção: podem ocorrer perfurações ou rasgões após a colocação. 
Inspecione a luva depois de a colocar e interrompa imediatamente 
a utilização em caso de danos. 

f. Retirada: segure a base da luva e puxe na direção do dedo até que 
a luva saia. 

g. Eliminação: para a correta eliminação de todas as luvas usadas, 
siga as políticas de eliminação da sua instituição. 

Cuidado
Material primário - Borracha de nitrito. Não contém látex de borracha 
natural. Os componentes utilizados na fabricação das luvas podem causar 
reações alérgicas em alguns utilizadores.

Aviso
EN ISO 374-4:2019 Os níveis de degradação indicam a alteração da 
resistência à punção das luvas após exposição ao produto químico do ensaio.

Estas informações não refletem a duração real da proteção no local de 
trabalho e a diferenciação entre misturas e produtos químicos puros.
A resistência química foi avaliada em condições laboratoriais a partir de 
amostras colhidas apenas da palma da mão (exceto nos casos em que a 
luva é igual ou superior a 400 mm, quando a braçadeira também é 
testada) e diz apenas respeito ao produto químico testado.
Pode ser diferente se o produto químico for utilizado numa mistura.

Recomenda-se verificar se as luvas são adequadas para a utilização 
pretendida, uma vez que as condições no local de trabalho podem diferir 
do tipo de ensaio em função da temperatura, abrasão e degradação.

Quando utilizadas, as luvas de proteção podem fornecer menos resistência 
ao produto químico perigoso devido a alterações nas propriedades físicas. 
Os movimentos, os entalamentos, a fricção e a degradação causados pelo 
contacto químico, etc., podem reduzir significativamente o tempo de utilização 
real. Para os produtos químicos corrosivos, a degradação pode ser o fator 
mais importante a ter em conta na seleção de luvas resistentes a químicos.

Antes da utilização, inspecione as luvas para detetar qualquer defeito ou 
imperfeição.  Deite fora quando as luvas estiverem danificadas, APENAS 
PARA USO ÚNICO.

A resistência à penetração foi avaliada em condições laboratoriais e diz 
respeito apenas à amostra testada.

Limpeza 
Não aplicável, uma vez que a luva é de uso único conforme previsto.

Prazo de validade
O prazo de validade do produto é de 5 anos a contar da data de fabrico.  

Comunicação de incidentes
Em caso de ocorrência de incidentes graves relacionados com a utilização 
deste dispositivo, por favor reporte o incidente ao fabricante ou ao seu 
representante autorizado e à autoridade competente do Estado-Membro 
em que o utilizador está estabelecido.

Elimine as luvas e todas as matérias biologicamente contaminadas no 
recipiente adequado. Biodegradação do produto aplicável apenas à 
deposição em aterro.

b. Mănuşile trebuie folosite o singură dată. Dacă sunt reutilizate, riscul de 
contaminare şi infecţie creşte din cauza unei curăţări necorespunzătoare 
şi a riscului crescut de găurire şi rupere în timpul reutilizării ca urmare a 
slăbirii mănuşilor prin procesele de curăţare. 

c. Mărimea: Alegeţi mărimea potrivită a mănuşii pentru mâinile dvs. 
d. Îmbrăcarea: Ţineţi mănuşa de manşetă cu o mână. Aliniaţi degetul 

mare al mănuşii cu degetul mare al celeilalte mâini şi introduceţi 
mâna în mănuşă, câte un deget în fiecare deget al mănuşii.
Trageţi de palma mănuşii pentru a obţine o potrivire bună. 
Îmbrăcaţi cealaltă mănuşă folosind aceeaşi procedură. 

e. Verificarea: La îmbrăcare pe mănuşă pot apărea găuri sau rupturi. 
Verificaţi mănuşile după îmbrăcare şi nu le utilizaţi dacă aţi 
constatat o deteriorare. 

f. Îndepărtarea: Apucaţi manşeta mănuşii şi trageţi spre deget până 
când mănuşa se desprinde. 

g. Eliminarea: Pentru eliminarea corectă a tuturor mănuşilor uzate, vă
rugăm să urmaţi politicile unităţii dumneavoastră privind eliminarea. 

Atenţie
Material principal – cauciuc nitrilic. Nu conţine latex din cauciuc natural. 
Componentele utilizate la fabricarea mănuşilor pot provoca reacţii alergice 
la unii utilizatori.

Avertisment
EN ISO 374-4:2019 Nivelurile de degradare indică modificarea rezistenţei la 
perforare a mănuşilor după expunerea la substanţa chimică de provocare.

Aceste informaţii nu reflectă durata reală a protecţiei la locul de muncă şi 
diferenţierea dintre amestecuri şi substanţe chimice pure.
Rezistenţa chimică a fost evaluată în condiţii de laborator pe baza unor 
probe prelevate numai din palmă (cu excepţia cazurilor în care mănuşa 
are 400 mm sau mai mult, caz în care e testată şi manşeta) şi se referă 
numai la substanţele chimice testate. Rezistenţa poate fi diferită dacă 
substanţele chimice sunt utilizate într-un amestec.

Se recomandă să verificaţi dacă mănuşile sunt potrivite pentru utilizarea 
prevăzută, deoarece condiţiile de la locul de muncă pot diferi de cele din 
cadrul încercării de tip în funcţie de temperatură, abraziune şi degradare.

Atunci când sunt utilizate, mănuşile de protecţie pot oferi o rezistenţă mai 
mică la substanţa chimică periculoasă din cauza modificării proprietăţilor 
fizice. Mişcările, agăţarea, frecarea şi degradarea cauzate de contactul 
cu produse chimice etc. pot reduce semnificativ timpul real de utilizare. 
Pentru substanţele chimice corozive, degradarea poate fi cel mai important 
factor de luat în considerare la alegerea mănuşilor rezistente la substanţe 
chimice.

Înainte de utilizare, verificaţi ca mănuşile să nu aibă defecte sau imperfecţiuni. 
Aruncaţi mănuşile când sunt deteriorate, ACESTE MĂNUŞI SUNT DE UNICĂ 
FOLOSINŢĂ.

Rezistenţa la penetrare a fost evaluată în condiţii de laborator şi se referă 
numai la eşantioanele testate.

Curăţarea 
Nu se aplică, deoarece mănuşa este de unică folosinţă.

Valabilitate
Termenul de valabilitate al produsului este de 5 ani de la data fabricaţiei. 

Raportare 
În cazul unui incident grav survenit în legătură cu utilizarea acestui dispozitiv, vă 
rugăm să raportaţi incidentul producătorului sau reprezentantului autorizat al 
acestuia şi autorităţii competente a statului membru în care este stabilit utilizatorul. 

Aruncaţi mănușile și toate materialele contaminate biologic în recipientul 
corespunzător. Biodegradarea produsului aplicabilă numai în cazul eliminării la 
depozitele de deșeuri.

ak sa zistí poškodenie. 
f. Snímanie: Držte lem rukavice a ťahajte smerom k prstu, kým sa rukavica 

nezvlečie. 
g. Likvidácia: Pre správnu likvidáciu všetkých použitých rukavíc dodržiavajte 

zásady vašej inštitúcie týkajúce sa likvidácie. 

Opatrnosť
Primárny materiál – nitrilová guma. Neobsahuje latex z prírodného kaučuku. 
Komponenty používané pri výrobe rukavíc môžu u niektorých používateľov 
spôsobiť alergické reakcie.

Varovanie
EN ISO 374-4:2019 Úrovne degradácie naznačujú zmenu odolnosti rukavíc 
proti prepichnutiu po vystavení napadnutej chemikálii.

Tieto informácie neodrážajú skutočné trvanie ochrany na pracovisku a rozlišovanie 
medzi zmesami a čistými chemikáliami.
Chemická odolnosť sa posudzovala v laboratórnych podmienkach len zo 
vzoriek odobratých z dlane (okrem prípadov, keď sa rukavica rovná alebo 
je väčšia ako 400 mm - keď sa testuje aj manžeta) a vzťahuje sa len na 
testovanú chemikáliu. Môže to byť iné, ak sa chemikália používa v zmesi.

Odporúča sa skontrolovať, či sú rukavice vhodné na zamýšľané použitie, 
pretože podmienky na pracovisku sa môžu líšiť od typovej skúšky v závislosti 
od teploty, oderu a degradácie.
Pri použití môžu ochranné rukavice poskytnúť menšiu odolnosť voči 
nebezpečnej chemikálii v dôsledku zmien fyzikálnych vlastností. 
Pohyby, zachytenie, trenie, degradácia spôsobená chemickým kontaktom 
atď. môžu výrazne skrátiť skutočný čas používania. V prípade korozívnych 
chemikálií môže byť degradácia najdôležitejším faktorom, ktorý je potrebné 
zvážiť pri výbere chemicky odolných rukavíc.

Pred použitím skontrolujte, či rukavice nie sú chybné alebo nedokonalé.
Keď sú rukavice poškodené, zahoďte ich. LEN NA JEDNORAZOVÉ POUŽITIE.

Odolnosť proti prieniku sa posudzovala v laboratórnych podmienkach a 
vzťahuje sa len na testovanú vzorku na analýzu.

Čistenie 
Neuplatňuje sa, pretože rukavice sú určené na jednorazové použitie.

Trvanlivosť
Čas použiteľnosti výrobku je 5 rokov od dátumu výroby.  

Upozornenie
V prípade, že v súvislosti s používaním tejto pomôcky dôjde k závažnej nehode, 
oznámte túto nehodu výrobcovi alebo jeho splnomocnenému zástupcovi a 
príslušnému orgánu členského štátu, v ktorom sa užívateľ nachádza.

Rukavice a všetky biologicky kontaminované látky zlikvidujte vo vhodnej 
nádobe. Biodegradácia produktu použiteľná len pri likvidácii na skládkach.

drsi) in hitro odstranitev rokavic po uporabi.
Te rokavice prispevajo tudi k vlagi kože uporabnika in so bile testirane v 
skladu s standardom EN ISO 21420:2020.
Te rokavice so namenjene za zaščito uporabnikovih rok pred mikroorganizmi 
(bakterijami, glivicami in virusi) ter pred nekaterimi kemičnimi tveganji. 
Preizkušanja in oznake na rokavicah so v skladu z uredbo (EU) 2016/425 in 
veljavnimi harmoniziranimi evropskimi standardi. Rokavice je treba uporabljati 
izključno za predvidene namene. Potencialni uporabniki teh rokavic so lahko 
osebje medicinskih in zdravstvenih ustanov, zasebnih klinik, zobozdravniki, 
medicinske sestre, kozmetologi, laboratorijsko osebje, osebje živilske industrije 
in forenzično osebje.
Dodatne informacije o sestavinah izdelka bodo na voljo na zahtevo.

Ta izdelek je biološko razgradljiv na odlagališču. Dejanske stopnje 
biorazgradnje se razlikujejo glede na pogoje odlaganja na odlagališčih 
in biološko aktivnost mikroorganizma, ki obdaja nitrilne rokavice.
Te rokavice so bile testirane po testiranju ASTM 5526 in potrjujejo do 
75% biorazgradnje v 776 dneh.

Pogoji shranjevanja 
Nesterilnih nitrilnih rokavic za preiskave brez pudra ne shranjujte na 
mestih, kjer temperatura lahko preseže 104 ºF (40 ºC). Hranite na hladnem, 
suhem in dobro zračenem mestu. Odprte škatle z nesterilnimi nitrilnimi 
preiskovalnimi rokavicami brez pudra je treba zaščititi pred neposredno 
sončno svetlobo ali fluorescentno razsvetljavo, da preprečite razbarvanje. 
Nepravilno shranjevanje nesterilnih nitrilnih preiskovalnih rokavic brez 
pudra bo povzročilo skrajšanje roka uporabnosti in zmanjšano učinkovitost.

Uporaba
Te rokavice so zasnovane za zaščito uporabnikovih rok pred nekaterimi 
kemičnimi tveganji. Preizkušanja in oznake na rokavicah so v skladu z uredbo 
(EU) 2016/425 in veljavnimi harmoniziranimi evropskimi standardi. 
Zagotovite, da se rokavice uporablja izključno za predvidene namene.

Navodila za uporabo izdelka

a. Pred uporabo preglejte rokavice, da nimajo morebitnih napak ali 
nepravilnosti

b. Samo za enkratno uporabo. S ponovno uporabo se tveganje 
kontaminacije in okužbe poveča zaradi nepravilnih postopkov 
čiščenja in povečane tveganje za luknje in raztrganine med 
ponovno uporabo zaradi oslabitve rokavic med postopki čiščenja. 

c. Velikost: Izberite pravo velikost rokavic za svoje roke. 
d. Nošnja: Z eno roko primite rokavico za rob. Poravnajte palec rokavice 

s palcem druge roke in potisnite roko v rokavico, en prst v vsakem prstu 
rokavice. Povlecite za dlan rokavice, da se dobro prilega.
Po enakem postopku si nadenite še drugo rokavico. 

e. Pregled: po namestitvi lahko pride do preluknjanja ali raztrganin. 
Ko ste si jih nadeli, rokavice preglejte in takoj prenehajte z uporabo, 
če odkrijete poškodbe. 

f. Snemanje: primite rob rokavice in povlecite proti prstu, dokler se rokavica 
ne sname. 

g. Odstranjevanje: Za pravilno odstranitev vseh uporabljenih rokavic 
upoštevajte pravilnike vaše ustanove o odstranjevanju. 

Pozor
Glavni material; nitrilna guma. Ne vsebuje naravnega kavčukovega lateksa. 
Komponente, uporabljene pri izdelavi rokavic, lahko pri nekaterih uporabnikih 
povzročijo alergijske reakcije.

Opozorilo
EN ISO 374-4:2019 Stopnje razgradnje kažejo na spremembo odpornosti 
rokavic na prebadanje po izpostavitvi izzivalni kemikaliji.

Te informacije ne odražajo dejanskega trajanja zaščite na delovnem mestu 
in razlike med mešanicami in čistimi kemikalijami.
Kemična odpornost je bila ovrednotena v laboratorijskih pogojih samo na 
vzorcih, vzetih iz dlani (razen, če je rokavica enaka ali večja od 400 mm, 
je testiran tudi rob) in se nanaša samo na testirano kemikalijo. Lahko se 
razlikuje, če se kemikalijo uporablja v mešanici.

Priporočljivo je preveriti, ali so rokavice primerne za predvideno uporabo, 
ker se lahko pogoji na delovnem mestu razlikujejo od vrste preskusa glede 
na temperaturo, obrabo in degradacijo.

Pri uporabi lahko zaščitne rokavice zagotavljajo manjšo odpornost proti 
nevarnim kemikalijam zaradi sprememb fizikalnih lastnosti.

Premikanje, zapletanje, drgnjenje in degradacija zaradi stika s kemikalijami 
itd. lahko bistveno zmanjša čas učinkovite uporabe. Pri jedkih kemikalijah je 
lahko razgradnja najpomembnejši dejavnik, ki ga je treba upoštevati pri izbiri 
rokavic, odpornih na kemikalije.

Pred uporabo preglejte, da na rokavicah ni prisotnih napak ali nepravilnosti. 
Poškodovane rokavice zavrzite, SAMO ZA ENKRATNO UPORABO.

Odpornost proti penetraciji je bila ovrednotena v laboratorijskih pogojih in se 
nanaša samo na testirani vzorec.

Čiščenje 
Ni uporabno, saj so rokavice predvidene za enkratno uporabo.

Trajnost
Rok uporabnosti izdelka je 5 let od datuma izdelave.  

Poročanje 
Če pride do resnega incidenta v zvezi z uporabo tega pripomočka, prijavite 
incident proizvajalcu ali njegovemu pooblaščenemu zastopniku in pristojnemu 
organu države članice, kjer ima uporabnik sedež.

Rokavice in vse biološko kontaminirane snovi zavrzite v ustrezno posodo. 
Biorazgradnja proizvoda, ki se uporablja samo pri odlaganju na odlagališčih.

vizsgálókesztyű helytelen tárolása csökkenti a termék eltarthatóságát és 
hatékonyságát.

Használat
Ezeket a kesztyűket arra tervezték, hogy megvédjék a felhasználó kezét 
bizonyos vegyi kockázatoktól. A kesztyűk tesztelése és jelölése összhangban 
van az (EU) 2016/425 rendelettel és a vonatkozó harmonizált európai 
szabványokkal. Győződjön meg arról, hogy a kesztyűt szigorúan a tervezett 
alkalmazásokhoz használják.

A termék használatára vonatkozó utasítások

a. Használat előtt ellenőrizze, hogy nincs-e a kesztyűn hiba vagy 
hiányosság.

b. A termék kizárólag egyszer használható. Újrafelhasználás esetén 
nő a szennyeződés és fertőzés kockázata a nem megfelelő tisztítási 
folyamatok, valamint a lyukak és szakadások előfordulásának fokozott 
kockázata miatt, melyet a kesztyű anyagának gyengülése okoz a 
tisztítások következtében. 

c. Méret: Válassza ki a kezének megfelelő kesztyűméretet. 
d. Viselet: Az egyik kezével tartsa meg a kesztyűt a szélénél. Igazítsa 

a kesztyű hüvelykujját a másik kéz hüvelykujjához, és csúsztassa a 
kezet a kesztyűbe, egy-egy ujját a kesztyű minden ujjába. Húzza 
meg a kesztyű tenyér részét, hogy jól illeszkedjen. Vegye fel a másik 
kesztyűt ugyanígy. 

e. Ellenőrzés: a felvételt követően előfordulhatnak lyukadások vagy 
szakadások. Felhúzás után ellenőrizze a kesztyűt, és ha sérülést 
észlel, azonnal fejezze be a használatát. 

f. Eltávolítás: tartsa meg a kesztyű szélét, és húzza az ujja felé, amíg 
a kesztyű le nem jön. 

g. Ártalmatlanítás: A használt kesztyűk megfelelő ártalmatlanításához 
kövesse az intézménye ártalmatlanításra vonatkozó szabályzatát. 

Figyelem
Alapanyag: nitril gumi. Nem tartalmaz természetes gumi latexet. A kesztyű 
gyártásához használt összetevők egyes felhasználóknál allergiás reakciókat 
okozhatnak.

Figyelmeztetés
EN ISO 374-4:2019 az anyagkárosodási szintek a kesztyű lyukadással 
szembeni ellenállásának változását jelzik a provokációs vegyszernek való 
kitettséget követően.

Ezek az információk nem tükrözik a munkahelyi védelem tényleges időtartamát, 
valamint a különbségtételt a keverékek és a tiszta vegyi anyagok között.
A kémiai ellenállást laboratóriumi körülmények között kizárólag a tenyérből 
vett mintákból vizsgálták (kivéve, ha a kesztyű 400 mm hosszú vagy annál 
hosszabb – ekkor a mandzsettát is vizsgálják), és csak a tesztelt vegyszerre 
vonatkozik. Eltérő lehet, ha a vegyi anyagot keverékben használják.

Ajánlott ellenőrizni, hogy a kesztyű megfelel-e a rendeltetésszerű használatnak, 
mivel a munkahelyi körülmények eltérhetnek a típusvizsgálattól a hőmérséklettől, 
a kopástól és az anyagkárosodástól függően.

Használat esetén előfordulhat, hogy a védőkesztyű kevésbé áll ellen a veszélyes 
vegyi anyagoknak a fizikai tulajdonságok megváltozása miatt.
A mozgások, beakadások, dörzsölődések, a vegyszerrel való érintkezés 
okozta anyagkárosodás stb. jelentősen csökkenthetik a tényleges használati 
időt. Maró hatású vegyszerek esetében az anyagkárosodás lehet a legfontosabb 
tényező, amelyet figyelembe kell venni a vegyszerálló kesztyűk kiválasztásakor.
Használat előtt ellenőrizze, hogy nincs-e a kesztyűn hiba vagy hiányosság.  
A sérült ki kesztyűt ki kell dobni, mert EGYSZER HASZNÁLATOS.

A behatolással szembeni ellenállást laboratóriumi körülmények között értékelték, 
és az csak a vizsgált mintára vonatkozik.

Tisztítás 
Nem alkalmazható, mivel a kesztyű egyszer használatos.

Időtartam
A termék eltarthatósága a gyártástól számított 5 év.  

Jelentések 
Ha a termék használatával összefüggésben súlyos baleset történik, kérjük, jelentse 
az esetet a gyártónak vagy meghatalmazott képviselőjének, valamint a felhasználó 
székhelye szerinti tagállam illetékes hatóságának.

A kesztyűt és minden biológiailag szennyezett anyagot a megfelelő tartályba 
dobjon. A termék biológiai lebonthatósága csak hulladéklerakóban történő 

ártalmatlanítás esetén alkalmazható.


